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On sait le rôle important qu’ont joué les Tabgaç  dans l’histoire chino­
ise: ce peuple, installé dans l’extrême-nord du Chan-si à la fin du 
III e siècle de l’ère chrétienne, parvient, sous la direction de chefs éner­
giques, à conquérir la Chine du nord, d’abord jusqu’au Fleuve Jaune (fin- 
du IVesiècle), puis iusqu’au bassin du Houai-ho inclusivement (seconde 
moitié du Ve siècle), fondant la Dynastie des Wei qui régnera jusque vers 
l’an 5 50 sur toute la Chine septentrionale, { l }  Les historiens, se fondant 
essentiellement sur des données ethnographiques et culturelles, estiment que 
les Tabgaç  étaient un peuple pré-turc. C’est également l’opinion du Pr. W . 
Eberhard, de l’Université d’Ankara, qui vient de leur consacrer une monog­
raphie extrêmement bien documentée: “Das Reich der Toba£2j in 
Nord-China ; eine soziologische Untersuchung,, , qui doit prochainement 
paraître dans la collection: «Internationales Archiv fur Ethnographie» (Brill, 
Leiden). Cet ouvrage fournira de précieux renseignements, non seulement 
aux sinologues, mais encore aux turcologues, puisqu’il représente le premier 
travail systématique entrepris sur la sociologie pré-turque.

II nous a paru qu’il était de première urgence pour la turcologie de 
rechercher si l’on ne pouvait, parmi les asses nombreux mots tabagàç con­
servés dans les annales chinoises, retrouver des formes pré-turques, qui con­
firme raient définitivement les hypothèses sur l’origine pré-turque des Tabgaç, 
tout en nous apportant des indications inédites sur la préhistoire de la 
langue turque.

Le Pr. Eberhard a bien voulu mettre à notre disposition, pour cette 
recherche, toute la documentation dont il disposait: il a même rétabli pour 
nous, d’après le système de Karlgren, la pronociation que devaient représen­
ter, à l'époque, les singnes chinois entrant dans les transcriptions du Tabgaç. 
Aussi tenons-nous à lui exprimer ici notr bien vive reconnaissance.

[1] L’ importance des T a b g a ç  est telle, que les Turcs, les Arbes et les Byzantins 
du Moyen-Age donneront leur nom à toute la Chine du nord, ou l, 2M açin„  : turc ancien 
“ T a b g a ç „ arabe “ T arn g â j„ grec byzantin “ T augast

[2] u T oba„  est le nom des “ T a b g a ç „ en chinois classique.
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Nous ferons, dans cet article, porter notre étude sur une série de mots 
qui offrent une exaellente prise à nos recherches: ce sont dix-neuf tires de 
dignitaires et de fonctionnaires, dont les sources cihinoises donnet la tra­
duction. On trouvera toutes références les concernant dans ôuvrage 
précité du Pr. Eberhard (dernière partie: “Schluss,,).

II faut tenir compte, dons la reconstruction de ces mots tahgaç, de l’in­
capacité du chinois à rendre exactement les phonèmes étrangères: le système 
graphique chinois n’est pas analytique ; chaque signe représente une syllabe 
complexe et correspond à un mot; les Chinois transcrivent donc les mots 
étrangers par syllabes, en essayant de trouver, pour chacune, le mot chinois 
dont les sons conviennent le mieux, comme en une sorte de rébus; mais, 
étant donné le caractère très spécial du phonétisme chinois, il ne peut s’agir 
le plus souvent que d’ approximations. En particulier, le timbre des voyel­
les ne peut être rendu avec précision: on trouvera souvent des diphtongues ou 
des triphtongues comme équivalents de voyelles simples. La gutturaleg-g, les 
sifflantes s et z, les liquides / et r sont particulièrement difficiles à noter, 
en chinois, dans certaines positions (ainsi, - l en fin de syllabe ne pourra 
être représenté que par des sons vaguement aprochants, tels que: - t , r  ou-«). 
Ces difficultés de transcription amèneront très souvent des notations dé­
fectives (absence d’un phonème) ou superflues (présence, nécessaire faute 
d’une autre passibilité, d'un son supplémentaire).

Voici, par ordre d’importanoce, les titres officiles des Tabğaç, selon 
leur pronononciatison chinoise ancienne rétablie d’après Karlgren (dont nous 
suivons les notations); nous les faisons suivre immédiatement de leur 
traduction chinoise { 1 }

1. d'ek-t’sen «le plus proche parent de l’empereur». { 2 }
La seconde syllabe (cf. mots suivants) représente un suffixe* - çıtı - * çıtı, 

qui sert à la formation des noms de fonction des professions (cf. turc: aş • çi 
«cuisiner», b a k - ç i  «gardien», mongol: qoniçin'it pâtre (de moutons), etc...).

La première syllabe peut représenter *d àk  ou *tàk , mais, étant donné 
que les plus anciens textes turcs ne présentent pas d’occlusives dentales 
sonore, d-, à l’initiale, mais seulement des sourdes, /-, on doit admettre que 
le d- chinois est une approximation pour /- (nous rencontrerons beaucoup 
de cas où une sourde est rendue par la sonore correspondante, et récipro­
quement). Nous devons donc, semble-t-il, opter pour: *tak

Le mot restitué serait donc: *takçin, où l’on peut isoler le suffixe 
-çin; quant au radical *tak, nous pensons qu’il siganifie «côté, entourage 1 2

[1] . Pour la notation du pré-turc, nous adoptons le seystème en usage peur le 
turc ancien (a  —  e  ouvert; e =  é fermé; q  , ğ  —  formes vélaires d e:  k , g ; j  =  c  turc mo­
derne; n== n gutural, soit ng  — «sağır nun>; autres signes, comme en turc actuel ;c/ =  
spirante dentale sonore — «delta» grec moderne.

[2] . L’ empereur lui — même porte un titre chinois.
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immédiat», et est à rapprocher du mongol t'àga «côté», tàgà-rà «k côté, près», 
et particulièrement du turc ancien tàg-rà «autour», tàg  «être en contact 
avec», Kaşgari làg-in- «être reçu par un grand personnage»; le nom des 
plus proches parents de l’empereur, dans les inscriptions turques, tàgin, doit 
provenir de la même racine * *tïik.

*tâk-çin  serait donc «celui qui est en contact immédiat avec l’empereur», 
ce qui cadre bien avec le sens chinois, «le plus proche parent de 
F empereur».

2. uo-)iwie-t’sen «l’entourage plus large de l’empereur».
La première syllabe peut représenter: u, ü, o, ô. La second débute par 

un groupe complexe, comprenant la chuintante sonore / ( =  /  français), sui­
vie de w  et d’une mouillure, rendue normalement par t (cf. mot No 6, 

k'iet-). La valeur de / peut être soit ş (la sonore chuintante proprement 
dite n’existant pas en turc ancien), soit la mi-occlusive chuintante propre­
ment dite n’existant pas en turc ancien), soit la miocdusive chuintante ç 
(peut-être sonorisée en /' ( =  c turc moderne) sous l’influence d’une sonore 
contiguë); quant au groupe w + mouillure, il doit représenter g (oclisive 
gutturale prépalatale sonore et mouillée); le g est en effet, dans diverses 
positions, très difficile à rendre en chinois, e\ nous connaissons queleques 
cas, dont un très s ûr £ l } ,  où il est rendu, faute de mieux, par w ; on sait 
que le w  proprement dit n’existe pas dans le plus ancien turc, donc ne 
doit pas se trouver ici. «jtvie» paraît donc devoir être lu *-fgà- ( * jg à ? )  
ou *çgà-; le mot étant ainci pré-palatal, l'harmonie vocalique nous oblige à 
opter pour: ü ou ö dans la permière syllabe. La dernière (la même que 
dans la fin du mot No I) sera: -çin.

Nous aurions donc quatre restitutions possibles: *üçgàçin, üşgâçin, 
öçgaçin , öş gàçin. De toute façon, on peut isoler un double suffixe, * -gà­
çin, qu’on retrouvera dans les mots No 10 et No 1 1, et qui forme un nom 
d’agnet, de profession, comme son correspondant mongol -gaçi/gàçi {-’a ç i/  
-’àç i) ,  dans ala'açi «boucher», de nia- “ tuer,,, biçi’àçi “scribe,,, de biçi- 
“écrire.,, etc.., et comme son correspondant turc ancien, qui présente avec 
lui une différence de vocalisme : -guçt/-güçi, dans: ëlürgüçi “meurtericr,, , 
de ölür- “ture„, qolguçt “mendiant,,, de qol-  “mendier,,, etc..

II s’agirait alors d’un nom d’agent tiré d’une racine verbale *üç-, *üş-, 
tföç-, ou A notre connaissance, la racine *öş- n’est pas attestée; en
outre, ni la racine üş- “se rassembler,, , ni la racine öç- “s’éteindre,, ne 
donnent des sens satisfaisants, II n’y a pas, enfin, à date historique, de 
racine *üç- en turc; mais la comparasion du mongol iijà- “voir,, avec le 
turc üçün “en vue de pour,,, qui peut très bien être un ancien gérondif 
en -n, comme la particule ancienne qat in “de nouveau,, (de qat- “ajouter,,),

H] Le mot tabğaç: k ’iaet- izuo’ «peu, petit», que nous transmettent les sources 
chinoises, peut être interprété, selon la plus grande vraisemblance: comme une forme:
*kü çig . qui représente l’origine commune des deux formes du turc ancien k iç ig  «petit», 
et osmanh kü çü k  «id.».



permet de supposer l’existence pré historique d’une racine verbale *iiç- “ voir,, 
(d'où turc üç-un “en vue de, pour,,, ef. mongol üjâ *ü ça )9 dont *üç-gii-çin 
serait le nom d’ agent, “celui qui voit (l’empereur),, , sens qui conviendrait 
ici (entourage de l’empereur, mais non immédiat, à la différence du *tcik- 
çin “celuli qui esi en contact immédiat,,).

Nous proposerons donc, mais sous toutes réserves, de lire “uo-jwie- 
t'sen„ comme: *üçgàçin  (avec, peut-être, sonorisation de ç par g\ *ü}gaçin) 
“celui qui voit l’empereur,,.

3. h ’ji tek-t’sen  “secrétaire,,.
Nous pensons qu’on peut assez sûrement voir dans ce mot le dérivé en 

çtn du mot turc ancien bitig  “écrit, livre,,, de biti- “écrire,,: *b it iq in  
*bitikqin, avec assourdissement de g  par ç. Nous savons déjà, en effet, que 
le dernier signe, a la valeur -qin; il n’y a non plus aucune diffi­
culté à voir dans “/£&„ une approximation phonétique de -tik- , avec “e„ 
pour ‘ , comme dans “t’sen,, ; quant à , pour “&/„, il comporte
un superflu: là encore, il s’agit d’une trancription approchante, le 
chinois ne pouvant rendre exactement “ 6/„.

La valeur de * bitik-qin  “secrétaire,, n’est pas la même que celle du mot 
No 8, bien que les deux mots soinet tirés de la même racine; il s’agit non 
pas d’un simple scribe, mais d un haut fonctionnaire, secrétaire-archiviste 
de l’empereur ( * bitik-qin, “préposé aux bitig„ , aux écrits, aux archives). 
Cf. No 8.

4. puk d ’a ï- t ’sèn  «valet de chambre de l’empereur».
II est aisé de reconstituer ce mot sous la forme *boq tày  qin. La présence 

du suffixe “/ ’se«„ =  -çin/-çtn  indique qu’il s’agit d’un dérivé de nom 
exprimant une fonctiron: or, on trouve dans Kaçgari un mot boxtay, “sac à 
habist,, , proche parent de l’osmanli bobqa, de même sens; la forme *boqtay  
que nous avons ici est la même avec, cette différence que la gutturale 
n’est pas spirante, Le *boqtoy-çm  est le “préposé au sac à habits,, , le 
préposé à la garde robe de l’empereur.

La transcripation “puk d ' a i pour “boqtay„ représente une bonne 
approximation; remarquons seulement pue la différence entre sourdes et 
sonores (p /b ,  d / t )  n’y est pas respectée; c’est là un fait extrêmement 
fréquent (cf. les mots No5 :  i guo„ =  “qo„  , No 8:  “p'iuet^ — b it ,,,  No 11 :  
“x u a i„ = “g a „ , No 16 :  “xe-„ =  ilgàn„ ; nous avons déjà vu, au mot No 1, 
i(d ,ek„ =  <<tak,:>) .

II faut, de toute évidence, lire ce mot: *qapugçtn , dérivé qapug  ‘ porte,,

5. gou-lak-t’sen “porte-canne de l’empereur,,.
Si l’on isole le suffixe-çtn (dernière syllabe: l’t ’sen „), il reste un mot 

“gou-lak„ qui doit désigner la “canne,, en question. Ce mot commence par 
une gutturale, sonore dans la transcription, mais qui doit être sourde dans 
le mot tabgaç, les seules occlusives guttrales initiales du turc ancien étant 
des soudes; cette gutturale, d’autre part, doit être post-palatale, puisque le

ZZ1
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mot comprend la syllabe “lak, , =  laq , avec une voyelle a ; quant à la diph­
tongue “«<?„ de ug i/o„ , elle peut représenter “<?„ ou Le mot doit
donc être lu : * q o la q  ou qulaq.

De ces deux formes, seule la première se prête à une interprétation 
satisfaisante: on peut voir dans *q o la q  un dérivé en -aq de q o l  “bras,,; en 
turc ancien, le suffixe - aq  sert à former des noms dénominatifs à valeur 
diminutive { l } :  yul “cours d’eu„, yul-aq “petit îuisseau,, ; on aurait donc 
ici * q o b a q  “petit bras,,, qui désignerait soit une canne ordinaire, soit 
plutôt une sorte de sceptre, peut-être terminé par une main, symbole de 
puissance (?) .

Nous proroserons donc de lire: *qolaqçtn  “porte-sceptre,,.

6. k ’iet-mhvan-t’sen “messager,,.
La première syllabe débute par une occlusive gutturale sourde pré­

palatale, puisque suivie d’une mouillure (“k'ie ,, =  uka,>)\ son - t  finrl peut 
représenter: - t ou - /  (cf. second paragraph, f i n s e r a  donc lu i(kàt„  
ou Kikal„. La seconde syllabe débute par et se termine p a r“w„; quant 
à son vocalisme, représenté par le chinois “mv7„, il doit être labial, puisque 
la transcription chinoise comporte la serai-voyelle bilabiale “u>„ (le son “<*„ 
qui termine le grupe complexe “hva,t ne saurait être retenu en raison de la 
loi d’harmonie vocalique, la première syllabe étant pré-palatale); or, la seule 
voyelle labiale pré-palatale posssible, en turc ancien, à l'intérieur d’un mot, 
est la voyelle ; la seconde syllabe serait donc: “#»»«„. .L a  dernière, 
i(t’sen„ , est bien connue ( =  “p « „ )

Du simple point de vue phonétique, les deux lectures les plus vrai­
semblables sont: *kâtm ünçin  ou * kàlm ülçin . La première forme ne se prête 
à aucune interprétation satisfaisante; la seconde, au contraire, permet de 
rattacher ce mot au thème turco-mongol kalà- “parier,,, qu’on trouve 
dans le turc oguz: kàlàçii “paroi,, (Ka§gari), danslem ogol: k'àla- “parler,,, 
et dont un dérivé, attesté en mongol, désigné précisément, comme “k'iet- 
mîvoan~t'sen„ , un homme dont la fonction est de “parler,,: kalàm ürçi “in­
terprète,, .

Nous pensons donc devoir lire: *kàlm ünçin  “messager,, et peut-être  
plus précisément “interprète,,, mot qui correspond au mongol: kalàm ürçi, 
avec chute du deuxième “à „ , atone, et passage de la sonante “r„ à 
devant “f„ (cf., pour cette évolution, le passage de la sonante à “w„ 
devant “f„ dans le. mot du glossairre d’ibn - Mühenna: qittçir “ louche,, =  
qilç ir  “id.„ d’ “Ettuhfet-üz-Zekiyye„).

7. *k'a-b’uo-t’sen “portier,,.
Il faut, de toute évidence, lire ce mot: *qopu gçi«, dérivé de qapug  

“porte,, ( =  osmanh: qapti, q a p i) ;  c’est l’actuel “k a p t c t le “gardien de la 
porte,,. La lecture: “ ’k 'a ” — uqa„  ne fait aucune difficulté; pour “b ’tto,, =  1

[1] Cf. A. von Gabain, «Alttürkische Grainmatik» (Leipzig', 1941), p. 62, para 
graphe 57.
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“p u ğ „ , cf. ce qui a été dit précédenient sur l’hésitation des transcriptions 
chinoises entre soudes et sonores (mot No. 4 , fin), et remarquer que le 
chinois, ne pouvant rendre exactement -ğ  en fin de syllabe, remplace ce son 
par une diphtongaison de , “uo„.

8. p'iuét - tiuk - t’sen “fonctionnaire de la poste attaché au palais im­
périal,,.

Nous pensons que ce mot représente une transcription approximative 
de *bitigüçin  ( =  turc ancien bitigüçi “scribe,,, dérivé en - güçt de biti - 
“écrire,,). La première sillabe, “p ’iuet„ , présente, à l ’initiale cette impré­
cision de sonorité ( p ’- pour b-) que nous remarquons si fréquement; son 
vocalisme “tue, , , pour offre la complexité habituelle des notations 
chinoises: ne disposant pas de syllabes rendant exactement les sons des 
langues étrangères, les chinois sont spécialement embarrassés pour notre les 
voyelles simples, relativement rares dans leurs propres mots; aussi arrive-t-il 
fréquement, comme ici, qu’ils recourent à un son complxe (en l’occurence 
la triphtongue “tue ,) dont un seul des éléments correspond au son à trans­
crire ( “¿„ dans le cas présent). Approximative -mais ingénieuse- est éga­
lement la notation du groupe tabğaç “tigü„ par “tiu k ,,: le / -  initial est
exactemen conservé, ainsi que le “i„ ; quant au groupe “g ü „ , i  1 est rendu,
avec une sorte de métathèse: gü /ü g , par une voyelle labiale suivie d’une 
occlusive gutturale.

Le sens de “scribe,, du mot *b iti giiçiu ne correspond pas exactement 
à celui de “fonctionnaire de la poste,, indiqué par le commentaire; mais il 
peut très bien s’agir d’un “scribe de la poste impériale, attaché au palais,,, 
valeur qui concilie l'éthymologie du mot avec l’explication qu’en donnent 
les annales.

9- ğam -t’sen “chef d’une station de poste,,.
Ce fonctionnaire est appelé, en turc aicien, yam çı (de yam  “poste,,); 

en mongol: jam çi, et dans l’Histoire Secrète: jamuçin, mot qui a conservé 
le -» final du suffixe - çtn/çin  et comporte, entre m et ç, une voyelle de
liaison. Il y a donc toute raison de lire ici: *  yamçın “maître de poste,,. La
seul difficulté est la transcription du y- initial, continue pré palatale, par un 
g-, continue post - palatale: mais, icî encore, il s’agit d’une approximation, 
qui a l’avantage de permettre une notation axacte de “a„ et de 
suivants.

10 k ’ei-ğai-t'setı “bourreau,,
Nous croyons pouvoir lire ce mot: kas-ğü-çin, et y voir un dérivé en 

ga-çin  (suffixe de nom d’agent, cf No, 2 et mot suivant) du verbe: kas- “cou­
per,,. Phonétiquement, k ’ei pour “küs„ est uormal, le chinois ne pouvant 
rendre le • s final de cette syllabe, le remplace par une diphtongaison de 
lie„ ( =  “ô„) en “ei„ ; “gai,, pour “ga„  est aussi assez claire, la diphton­
gaison palatale en venant corriger la notation vélaire “ğa„ : c’est un 
excellent exemple du caractère en quelque sort “impressionniste,, des trans­
criptions auxquelles nous avons affaire.
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Sémantiquement, la valeur de *kâsgâçin  est très claire, c’est “celui qui 
tranche (la tête),,, ce qui convient parfaitement bien au sens de “bourreau,, 
donné par le commentaire.

11. tsiat-xuai/ ’sen “fonctionnaire qui rédige les dossiers,,.
La première syllabe commence par “/ j„ , c’est-à-dire l’affriquée dento- 

palatale sourde “f„ ; le groupe “/'<*„ (mouillure, plus “a„ palatalisé) rep­
résente soit soit légèrement palatalisé par “ç„; nous savons d’autre
part que les valeurs les plus fréquentes de -/ enfin de syllabe sont / o u / .  
Nous devrons donc vraisemblablement lire la première syllabe: “ça/ -„,  
“<v// „ , “ça t-„ , ou “çal-,,.

Le seul rapprochement vraiment satisfaisant nous semble devoire être 
fait avec des mots en ça l-; il y a, en effet, dans Kasgari, un mot: çaltg 
“proclamation, mandement que le seigneur envoire à ses sujets,,, étymolo­
giquement: “appel,,, de çal- faire résonner (un instrument), sonner (l ’appel, 
notamment),,. La seconde syllabe du mot pouvant être lue “ga„ ( “xu„ pour 
“g „ , “ai,, pour “a„ peut - être palatalisé légèrement par l’affriquée dento- 
palatale “ç„ qui le suit immédiatement: “t'sen,, =  “ç/«„) , il paraît indiqué 
de lire “tsat xuai-ïsen,,\ *çalgaçtn, nom d'agent en -gaçin /-gastn (cf. mots 
No. 10 et No. 2 ) du verbe çal-; il s'agirait donc du “fonctionnaire qui 
fait les appels, qui réd’ge les mandements - çal tg - de l’empeieur à ses sujets,,, 
sens qui se concilie parfaitement avec celui, donné par les sources chinoises, 
de “fonctionnaire qui rédige les dossiers,,.

12. b'iu'-t'sen “noble qui sert l’empereur à table,,.
Il s’agit encore d’un dérivé dénominal en -çin/-çtn. Rest à identifier la 

première syllabe. Elle commence visiblement par b • ; le timbre de la voyelle 
qui vient ensuite, rendu en chinois par “iu„ , peut être, soit celui d’un

palatalisé ou d'un ' i„ labialisé (dans les deux cas: “« ,,) , soit celui
d’un phonème inteimédiaire entre et , c’est - à - dire On a donc: 
*bü  çin, ou *bi-çtn.

La première forme ne donne aucun sens satisfaisant. Au contraire, 
*bt çtn> qu’il faut à notre avis lire ici, s’explique extrêmement bien: il s’agit
du dérivé en du mot: bt, attesté en ancien turc avec le sens de
“couteau,, (cf. les dérivés: biç- et btç- “couper,,, bi çaq  couteau,,). Le *biçin  
est le dignitairè “préposé au couteau,, qui sert l’empereur à table, en 
d’eutres termes une sorte d’ “écuyer tranchant,, dont la fonction est de dé­
couper les viandes à la table impériale.

13. iang-t’sen “cahcun des troi comtes du palais,,.
La transcription ne prête cette fois à aucune confusion: c’est *y a n çm  

qu’il faut lire. Ce mot est le dérivé en * çtn de: yan “côté,, (cf. osmanh: 
yan ou yan “id.„). La forme généralement attestée en turc ancien est: yan, 
avec un simple, tandis qu’on a ici une forme avec (»  guttural)
comme dans l’osmanh: yan.

Le *  y an çtn est le dignitaire qui est “aux côtés de l'empereur,,.
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14. a t’sen “cuisinier,,
Le nom turc ancien du “cuisinier,,, encore employé en osmanli, est: 

aş-çt, dérivé en çi de: aş “mets,,. Compte tenu de l'impossibilité de noter 
en chinois un -ş enfin de syllabe, nous lirons ici: *aş-çtn “cuisinier,,, forme 
archaique de: aş çı, avec -« final conservé comme dans les nombreux mots 
précédents.

15. 'ka-suen “dame,,.
Le nom turc qui paraît correspondre à ce mot tabğaç est: qatun ( =  os* 

manii qadun) “impératrice,, et “dame,,. Mais, si la première syllabe, “ ’ka„  
(= z"qa„) et la fin de la seconde, “uen„ (qui peut valoire: par app­
roximation), répondent bien au turc qatun , il n'en est pas de même du 
“s-„ initial de la seconde syllabe, qui ne peut représenter normalement un“/,, .

Si donc nous n’avons pas ici une notation défectueuse de la forme 
attendue; *  qatun , c’est que l’occlusive dentale est devenue dans ce mot 
unespirante; la seule spirante dentale attestée en turc ancien étant “ d„ ( =  d  
spirant), nous sommes amenés, dans ce cas, à supposer une forme *qadun  ( ? ) ,  
où le “/„ intervocalique se serait sonorisé en “d„ (comme dans l’osmanli: 
(̂ radın ) , qui serait lui-même devenu spirant. Mais une telle évolution, dont 
on n’a pas d’exemple en turc archaïque, est tout à fait problématique.

16. ’dz’i-g ’ien -d’i xe-’p ji “conseiller intime de l’empereur,,.
La longeur même de ce titre ( 5 signes) paraît indiquer, non pas un 

seul mot, mais un groupe de mots. Le signe , qu’on retrouve à la
fin des mots No. 16 et No. 17, et qui ne correspond à aucün suffix 
connu, doit représenter un mots indépendant, commençant par une occlusive 
labiale (donc: b  , puisque’il n’y a pas de p- initial en turc ancien) et se 
terminant par ou un son voisin de . Or, un tel mot, employé à la 
fin de divers titres, et qui peut, phonétiquement, correspondre à la notation 
’“/>//„ paraît bien être: “başı,,. Plus précisément “ ’/>//„ représenterait: *bşt, 
prononciation abrégée de la form “b (a )ş t„ , explicable par le caractère 
en quelque sorte enclitique du mot ( “<?,,, atone, tendant à être négligé 
dans la prononciation). On sait que la forme possessive: baş ı, de baş “tête, 
chef,,, vient à la fin des titres avec le sens de: “en chef,, (cf. osm. çavuş 
başı “sergent-chef,,, aşçı başı “chef - cuisinier,,, etç...). Il doit donc s’agir 
d’un “conseiller en chef,,, et les quatre premiers signes, à eux seuls, doivent 
désigner un “conseiller,,.

Il est d’ailleurs vraisemblable que ces quatre signes eux-mêmes ne cor­
respondent pas à un mot unique (les mots de 4 syllabes n’étant pas très 
fréquents). Dans se cas, comme on ne peut isoler ni le 1 er signe, “ ’dz’i„ , 
ni le 4 e, “xë„ , qui ne correspondent ni l’un ni l'autre à des mots connus, il y a 
des chances qu’il faille couper après le 2 e, et lire séparément “ ’dz’i-g ien ,, 
et “d ’i-xe„ .

La première syllabe de “d'i-xë, , , étant donné que d- initial ne’xistepas 
en turc ancien, mais que, comme dans le mot No. 1 ( *  takçın ), “d„ du
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chinois peut notre du tabgaç, doit être: *//•. Or on connaît en turc 
ancien une racine verbale: ti- “dire,,, dont le sens s’accorde très bien avec 
celui de “conseiller,,. Le suffixe ‘ xë„  doit représenter celui du participe 
présent ancien en: -gan ( 'x , ,  notant “g, , , “ë„ notant “<*«„, la nasale finale 
étant rendue par un allongement de “e„ =  “d„). Le groupe ud ’ix ë „  peut 
donc être lu: *ti-gan, littéralement “disant.,, “qui dit,,.

Dans ces conditions, “ 'dz'i g  ien„ est vraisemblablement le complément 
de et a de fortes chances d’être un accusatif. Sa terminaison nasale
dénote alors un accusatif possessif en: in (seule form d’accusatif ancien à 
■n final), se lisant “g m ,,, ce qui est normal (diphtonge “*e„ pour

cf. mot No. 17) .  Il reste, l’accusatif en- /« retranché, un mot “ ’dz’-/g„,  
dont la finale est “g„ et la voyelle ou un son voisin, mais dont l’ini­
tiale pose un intéressant promlème: elle paraît en effet coriespondre
à une dentale sonore spirante, d, son qui est attesté (par exemple dans 
Ka§gari) à l’intérieur de mots turcs anciens, mais jamais à l’initiale. Toute­
fois, la grammaire historique et la comparaison des systèmes phonétiques 
turc et mongol nous donnent des indications concordantes, qui permettent 
de conclure à l'existence, en proto turc, d’un *d  initial dont l’évolution s’est 
faite dans le même sens que celle du d- intérieur, mais a été plus rapide: 
dans les plus anciens textes turcs (inscriptions), on constate la présence 
de - d  - intérieurs (correspondant à des ■ d  • mongols: cf. monol qadatn  
“beau-père,,, turc des inscriptions qadin  “id ., parent par alliance,,; mongol 
yahudaq  “piéton,, turc des inscription yadag  “id.„ , e tc ..) , qui évoluent en­
suite, dans la plupart des dialectes, vers la spirante d -, puis vers y- (qadm  - 
qad in  - qayin  “parent par alliance,,; yadag  - yadag  - yayag - yaya “piéton,,, 
etc...); d’autre part, il y a, dès les inscriptions, des y- initiaux turcs qui 
correspondent à des d- mongols (yagt “ennemi,,, cf. mongel: dai * sun, de 
*dagi-sun; yalii “crinière,, cf. mongol: dàl “id.„ , e tc...); on est fondé à 
supposer que, comme le - d  - intérieur mais avant lui, le *d- initial du 
proto-turc est devenu spirant (* d  ) puis est passé à: y-. Cette hypothèse est 
nettement confirmée par quelques indications isolées: ainsi, le nom du fleuve 
Oural chez le géographe grec Ptolémée, au Ile siècle de l’ère chrétienne, 
est noté: D aiks, mot qui correspond au nom turc du même fleuve 
Y aytq; plus tard, chez les Byzantins du VI e siècle, le même fleuve a nom: 
D aix , avec un “chi„ final au lieu de “ksi,,, ce qui est une notations plus 
fidèle et non hellénisée; chez ces mêmes Byzantins (Ménandre), nous appre­
nons que le nom des cérémonies funèbres était chez les Turcs, “doxia,, , 
mot qui représente, avec une terminaison grecque de neutre pluriel en 
surajoutée, le mot: yog  “funérailles,, des inscriptions du VIII e siècle; il 
est intéressant de noter qu’au V ie siècle le “delta,, byzantin était déjà 
spirant ( =  d, cf. “delta,, du grec moderne), ce qui permet de reconstituer, 
pour le nom propre: yaytq “Oural,, et le mot: yog  “ funérailles,,, les pro­
nonciations anciennes: *dayiq  et: *dog .
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Puisque donc au VI e siècle le turc comportait encore des spirantes 
dentales sonores initiales, il n’y a aucune reison, en tabgaç (Ve siècle), pour 
qu’on n’ait pas de “d -„ initiaux. C'est bien par conséquent, que nous
devons restituer sur la base de “ 'dz ,, chinois, étant entendu que ce *d  sera 
ensuite représenté par “y„ en turc. Or, on connaît en turc ancien un mot: 
yeg (avec “e„ =  a fermé, noté tantôt “a ,,, tantôt “i„ parce qu’intermé­
diaire entre ces deux timbres), signifiant “supérieur,,, “meilleur,,; son cor­
respondant mongol est: dâgà-, dans dagd dü  “haut, supérieur,, d'àgàrii “sur, 
au-dessus,,; il doit donc remonter à *dàg  - *deg . Le “e„ fermé turc étant très 
voisin de “/„,  le chinois de “ ’dz’i-g„ peut très bien être lu “e,„ ce qui 
nous donne précisément le mot : *d eg  ( yeg) “supérieur, meilleur, préférable,,.

Le groupe signifiant “conseiller,, devrait donc être lu: *  de g-in ti-gdn; 
l’accusatif possessif après *deg , *deg-ïn , est parfaitement conforme à la 
syntaxe turque: après les verbes signifiant “dire,,, l’adjectif substantivé, 
employé absolument, comme complément direct, reçoit encore actuellement 
en turc la terminaison de l’accusatif possessif; c’est ainsi qu'on dit en Tur­
quie: d o g ru -su n u  süylâmâk “dire le vrai, la vérité,,, de dogru  “vrai,,; 
yeg - in ti- “dire le préférable,,, c’est à-dire “exprimer la meilleure opinion,,, 
serait la construction la plus normale en turc ancien. Tout nous conduit 
donc à lire en rabgaç: *d eg  in li gan  “celui qui dit le préférable,,, sens 
qui cadre parfaitement avec celui de “conseiller,,.

Nous croyons pouvoir, en présence de tant de faits concordants, lire 
avec peu de chances d’erreur: *  de gin tigiin b(a)$t “chef • conseiller,,, mot- 
à-mot: “chef de ceux qui disent le préférable,,, cf. commentaire chinois: 
“conseiller intime de l’empereur,,.

17. muo'-d’iei-’p ji “chef militaire d’une province,,.
Le dernier signe “ ’/>//„, a été identifié dans le mot précédent (= :*& («)- 

f/) et le sens de “chef,, donné par le commentaire chinois confirme cette 
restitution. Reste donc le mot: mou -d’iei, qui si l’on en croit le contexte 
doit signifier “province,,. Or, on a en mongol un nom de la “province,, 
qui se rapproche beaucoup, phonétiquement, de: muo’ d ’ie i; c’est: m oji, 
attesté dés les textes mongols anciens (Mukaddimat-al-Adab) .

Le correspondant phonétique de mongol: m oji est, en turc ancien: 
bodtn  “groupe de tribus, peuple,, (en effet, selon les lois de la phonétique 
mongole, un *b- initial ancien passe à tti- dès le pré - mongol si le mot 
comporte une nasale: *bod m  • *tnodtn ; d’autre part, *d i aboutit à: ji en 
mongol, et n final tombe fréquentent: *m od t(n ) ■ tnoji ). Ce mot: bodtn , 
écrit: B ,U /0  D,N  dans les inscriptions anciennes, y a été lu arbitrairement: 
hudun, bien qu’il soit presque certainement un collectif en n- du mot: 
bod  “tribu,,; il n’y a aucune raison de préférer la lecture à la lecture

, la graphie des inscriptions rendant ces deux sons par le même signe; 
quant à la voyelle de la seconde syllabe, non notée, elle peut être aussi 
bien que par exemple, dans les inscriptions, boldim  “j’ai été, je
suis devenu,,, est noté: B, U /O , L, D, Ai et l’on pourrait multiplier les



exemples de graphies défectives de après une syllabe contenant “//„ ou 
tlo„ . Le “/',, du mongol: m ofi correspond normalement à u n “/,, turc. Nous 
oensidérons donc comme la plus vraisemblable la lecture: bodtti pour le 
prétendu “budun„ des inscriptions, sans contester pour cela l’évolution 
ultérieure de vers boduti, cf. Ka^garie.

Il est difficile d’affirmer si la forme “muo'-d’ie i ,, que nous avons ici 
représente une forme pré - mongole correspondant au mongol: m oji, forme 
qui serait: *m odi (cf. plus haut), ou si nous sommes en présence d’une 
forme préturque identique au turc ancien: bodm . Certes, t<*tnuo* - d  iei„  est 
très près de *tnodt (en ce cas, “//o„ := ce qui ne fait aucune
difficulté). Mais, étant donné le caractère approximatif des transcriptions 
chinoises, il n’est pas non plus impossible que “muo*,, représente “&<?„ (la 
notation de par étant fréquente en chinois, cf. la première syllabe
du turc bagatur “brave,, rendue par: “w â k „ ) , ni que “d ’ie't„ représente 
“///«,,, le n final pouvant être remplacé par une diphtongaison, de même 
qu’il est remplacé par un allongement dans =  au mot No. 16.
La présence vraisemblable, dans la confédération tabgaç, d’éléments pré­
mongols permet d'admettre comme possible l’existence de termes pré-m on­
gols dans le vocabulaire administratif et dans les titres (cf. le mot No. 1 9 ) ;  
d’un autre côté, le second terme du titre qui nous occup, i:‘h {a )p ,  est typi­
quement pré-turc, si bien qu’on pourrait s’attendre à trouver aussi une forme 
turque dans le premier terme.

Entre *m odi b (a ) jt ,  fome hybride ( 1 er terme pré-mongol, 2 e terme 
pré-turc) “ chef de province,, et *bodtn  h (a )$ i,  form pré-turque pure, de 
même sens (cf. chinois: “chef militaire d’une province,.), nous ne pou­
vons faire un choix définitif dans l ’état actuel de notre information. La 
première forme serait évidement beaucoup plus proche de la notation chi­
noise “tnuo’-d’iei*’p ji„ , ce qui nous ferait pencher en sa faveur.

18. iuk-nziak-’p ji “très haut fonctionnaire,,.
Ce titre est facile à identifier: il se termine, comme les précédents, par 

“ ’p ji„  =  “ b (a )§ t„  ; quant à sa première partie, “iuk-uzïak , , , il est presque 
évident qu’elle doit être rapprochée du turc: yiïksàk “haut,, ( “¿z/&„=:“y«/?„, 
ce qui est une très bonne notation; “riziak,, — ilsd k „ , avec “«¿„ notant 
approximativement la sifflante “ r „ , “/'*/„ notant “</„ palatalisé, c’est-à-dire

, et notant exactement uk„ ) .
Le groupe *yüksak h(a).$i désigne, mot - à - mot ,  le “chef des hauts,,, 

c’est à dir le “chef des hauts fonctionnaires,, sens qui cadre très bien avec 
celui donné par le commentaire chinois, très haut fonctionnaire,,.

19. kieu d'eu'-gnâ “gouverneur civil de la capitale,,.
La première syllabe, “kieu ,,, représente presque à coup sûr Hk b „ , le 

groupe “ki,y représentant mouillé, et la diphtongue “eu,, notant avec 
assez de précision la voyelle intermédiaire entre et “//„,  à savoir “b„ . 
La seconde syllabe commence par une consonne dentale ( “//’„ =  “</„ ou “/„) ;
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son vocalisme ne doit pas être malgré la présence d’une seconde diph­
tongue “ô'„, car le turc ancien (et, sans doute, aussi le pré-mongol) ne 
peuvent présenter “ô'„ qu’en première syllabe; il s’agit donc d’un “<7,, suivi 
d’un son que la transcription rend par une diphtongue en , notation 
cjui semble surtout indiquée pour . La finale “¿«a ,, devrait normalement 
se lire: mais le fait que le mot est pré-palatal (début: *k ô -)  nous
oblige à lire : “gau .

Ou aurait donc: *kôd a lg a  ou *kôtà lgà . Le suffixe -ga, surtout employé 
après forme des noms dévetbatifs en turce ( bil-gà  “savant,,, de bil- 
“savoir,,) et en mongol (ànàl-gâ  “souffrance,,, de anal- “soufrir,,); notre 
mot peut donc être dérivé d’un verbe: *kôd â l-  ou *k ô îà l  . Or, il existe bien 
en mongol un verbe: kô ta l- “conduire, mener,,, dont la valeur sémantique 
convient précisément à l’idée de “diriger, gouverner,, que renferme le titre 
qui nous occupe. (Le turc possède, appartenant à la même racine, un verbe 
plus simple: kiit-, osmanh: güt- “mener, conduire, faire paître,,; mais la 
forme: k ô ta l- semble spécifiquement mongole).

Nous lirons: *kdtàtgà  “celui qui dirige,,, mot sans doute pré mongol, 
dérivé en -ga du verbe: kôtal- “conduire,,, d’où métaphoriquement “diriger, 
gouverner,,, sens qui cadre paafaitement avec celui, donné par les sources 
chinoises, de “gouverneur civil de la capitale,,.

Parmi les dtx-neuf titres des Tabgaç que nous ont transmis les Chinois, 
quinze apparaissent comme nettement pré-turcs de formation:

*tdkçin  (Nô. 1 ), *bitikçin  (N o. 3 ) , •'•'boqtayçin (No. 4 ) ,  *qo laqçin  (No. 
5 ) , *qapugçtn  (No. 7 ) , *bitigüçin  (No. 8 ) , *yamçtn (No. 9 ) , kâsgdçiu (No. 
10) ,  *çalgaçtn  (No. 11) ,  *btçtn  (No. 12) ,  *yançtn  (No. 13)» ¿if*« (No. 
1-4), *qatun (ou: *qadun?) (No. 15) ,  *deg in  tigein b(a)$t (No. 16) ,  *yük- 
sâk b ( a ) j i  (Nô. 1 8 ) ;

un est au moins pré turc en sa seconde partie, peut-être pré-mungôl en 
sa première: *m odt (ou: *bodtn 7) b(a)$ i (No. 1 7 ) ;

deux sont sans doute pré - mongols : *kàlm ibiçin  (No. 6 ) et *kôtà lg a  
(No. 1 9 ) ;

un est douteux: *iiçgàçin  ( ?) .
Nous devons aussi remarquer que, dans les groupes de mots, la cons­

truction que nous constatons est rigoureusement c. «forme, dans ses détails 
mêmes (cf. No. 16) ,  à la syntaxe turque, nettement différente de la syntaxe 
mongole.

La prédominance, dans les titres officiels des Tabgaç, de mots claire­
ment pré-turcs, et le caractère typiquement turc des constructions sont tels 
qu’il ne fait à nos yeux aucun doute que l’élément dirigeant de la cociété 
tabgaç , et plus spécialement la dynastie régnante, devaient être de langue 
pré-turque (et non pas pré-mongole).
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Etant donné qu'au témoignage des 1 istoriens chinois, la langue tabgaç 
fut remplacée par le chinois, comme langue administrative de l’Empire Tab­
gaç, en l’an 5 0 0  environ, nous pouvons dater avec sûreté les mots étudiés: 
ils remontent au moins au Ve siècle de l’ère chrétienne. Puisque les pre­
mières inscriptions turques connues (inscriptions de l’Iénisséi) ne paraissent 
pas être antérieures au VI e siècle, et que les premières datées de façon 
sûre sont du VIII e siècle (inscriptions de l’Orkhôn), nous pouvons dire 
que nous avons, dans les dix-neuf mots qui précèdent, le plus ancien groupe 
cohérent de mots pré-turcs actuellement identifiés.

Du simple point de vue de la turcolôgie, ils nous apprennent un cer­
tain nombre de faits importants:

a) Le suffixe turc bien connu de noms de métiers, de fonctions: -çt/-çt 
comportait primitivement un -n final qui existait encore au Ve siècle et 
est tombé depuis: •çtn /-çin .

b) Le suffixe turc de noms d'agent deverbatifs en: -guçtf-güçi avait
au Ve siècle, en tabgaç, un vocalisme “¿ „ / ‘Vi,, dans la première syllabe, et 
un -« final:- gaçin-gàçin ; toutefois, provenant peut-être d’autres dialectes, 
on voit apparaître au même moment une forme de vocalisme -güçiti,
dans *bitigüçin.

c) Le *d- initial pré - turc, correspondant à à- mongol et qui devient 
ensuite y-, existait encore, au Ve siècle, sous une forme spirante: d -.

d) Dans la forme possessive: baç-t, employée comme term final dans 
des titres qui sont en quelque sorte des noms composés, l’accent devait 
porter sur la seconde syllabe: ba-çi, le “a„ de la première étant sans doute 
atone, puisque tendant â être négligé dans la prononciation: b(a)$i.

e) Dès l'époque tabgaç, le pré - turc offrait presque toutes les caracté­
ristiques qui seront celles du turc ancien: il était déjà nettement différent 
du pré-mongol (cf. suffixe possessif en -i, accusatif -in, inconnu en mongol).

***

On voit combien est fructueuse, pour l’histoire du langage, l’étude des 
mots pré-turcs transmis par les annalistes chinois: il est à souhaiter que les 
recherches se développent en ce sens; pour cela, il est indispensable que 
s’établisse une collaboration entre les sinologues et les turcôlogues: ainsi, 
dans le cas présent, nous n’aurions pu aboutier à aucun résultat sans l’aide 
d’un sinologue, le Pr. Eberhard, qui nous a fourni les matériaux de base. 
Non plus que l’histoire des peuples turcs anciens et pré-turcs, l’histoire de 
la langue turque ne saurait être retrouvée, en certains de ses détails les 
plus importants, sans une utilisation suivie des sources chinoises anciennes.

Remarquons enfin qu’il est absolument nécessaire, si l’on veut recons­
truire des mots pré-turcs, de rétablir la prononciation archaïque du chinois, 
ce qui est désormais possible grâce aux travaux de Karlgren.



İSTANBNBUL MÜZELERİ MÜDÜRÜ HALİL ETEM 
MERHUMUN ŞAHSİYETİ

Yazan: Aziz OĞAN
İstanbul Arkeoloji Müzeleri Müdürü ve 
Eski Eserleri Koruma Encümeni Başkam

Halil Ethem Bey, vefatı tarihinden şimdiye kadar sekiz yıl geçtiği halde 
Müze mensubları onun aziz hatırasını daima hürmetle anarlar. O, gerek 
müzelerin gelişmesi ve gerek şehrin anıdlarının korunması hususunda bir 
varlıkdı. Merhum, tarihe atikiyata ve İslâm meskukâtına olan derin vukuf ve 
bilgisiyle tanınmış, yerli ve yabancıların sevgi ve saygılarını kazanmış ciddi 
bir ilim adamı idi. ölümü yurdun ilim ve irfanı namına büyük bir kayıpdır.

Halil Ethem, Sadırazam Etem paşanın oğlu, merhum Hamdinin küçük 
kardeşidir. 186 1  de İstanbul’da doğmuş olup tahsilini îstanbulda yaptıktan 
sonra Berline Elçi tayin edilen babâsiyle birlikte 18 70 da Almanyaya git­
miş ve tahsilini orada, yüksek tahsilini de evvelâ Zürih’de müteakiben Vi­
yana ve nihayet Bern Üniversitesinde ikmal eylemiş idi. Memlekete döndük­
ten sonra Mülkiye ve Ticaret mekteplerinde Hendesei mülkiye ve Darüşşefa- 
kada mualimliklerde bulundu.

Kuvvetli maden ve Jeoloji alimi olan Bay Halil Etem, tarilı ve arkeo­
lojiye de derin bir mayii ve sevgi ile bağlı idi. Zamanının bir kısmını bun­
ların tetkik ve tetebbüüne hasretmişti. Bu yeni ilme intisabını yakinen bilen 
büyük biraderi Müzeler Müdürü Bay Hamdi, Halil Etenıi 189 2  de yanına 
muavin aldı ve mumaileyh 190  9 tarihine kadar on yedi sene bu vazifede 
kaldıktan sonra İstanbul Şehireminliğine tayin olundu ise de burada altı 
aydan fazla kalmamış istifası vukubulmuştur.

10/'Ş u b at/1910 da irtihal eden biraderi Hamdinin yerine Müzeler ve 
sanayii nefise mektebi müdüriyetlerini kabul ve deruhde etti ve tekaütlüğünü 
istediği l / Ma r t / 1 9 3 1  tarihine kadar bu vazifede kaldı.

Bay Halil Etemi, Müdürlükten sonra da vefatına kadar müzede müte­
şekkil Eski Eserleri Koruma Encümenine âza olarak devam etmiş olduğunu 
ve İstanbul şehrinin tarihî ve mimarî âbidelerini ve bediyatını korumak hu­
susunda da meşkûr hizmetlerde bulunduğunu görürürz.

Halil Etemin uzun seneler süren ve Müzeye olan büyük hizmetleri meya­
lımda para ve madalya kolleksiyonunun zenginleşmesi hususundaki müteva- 
liyen sarfettiği mesayii de zikretmek lâzımdır. Adetleri birçok binleri aşan bu 
sikkelerin gayri musannef olan kısımlarının tertip ve ikmali gerçi haleflerine 
müyesser olmuş ise de bu husustaki en büyük şerefin yine merhume ait ol­
duğunu söylemek büyük bir kadirşinaslık olur.



348

G e n e l  savaşta  h e r  m e m le k e t te  az ço k  i l im  iş le r in in  te v a k k u fa  u ğ ra d ığ ı  

s ıra la rd a  H a l i l  E te m , h iç  boş d urm adı M ü z ed e  yeni yeni ta sn if  ve te şh ir  

iş le r in e  g ir iş t i .  V e  sanayii  n e f ise  m e k te b in in  d iğ er  b ir  b inaya  g eçm e sin d en  

dolay ı  b oşa lan  b in a ,  ( E s k i  Ş a ı k  M ü z e s i )  i t t ihaz  ed ild i .  K a d  m B a b i l ,  

A su r  g ib i  h a f r iy a t  m e v k i le r in d e n  g e l ip  s a n d ık la r  iç ind e  b u lu n a n la r  i le  büyük 

b in a d a  o la n  S ü m er ,  H i t i t ,  Asur, M ıs ır  ve d iğ e r  k a v im le r in  m e d en iy e t le r in e  

ait  e se r le r  bu b inaya  n a k lo lu n a r a k  o n ik i  sa lo n d a n  ib a re t  b a şl ı  başına  büyük 

b ir  müze vücuda g e t ir i ld i .

B ay  H a l i l ,  b ir  i l im  a d a m ı o lm a k la  b era b e r  d e ğ e r l i  b ir  o rg a n iz a tö rd ü . 

D e n e b i l i r  ki,  b ira d e r i  H a m d i  m e rh u m  n a s ı l  m ü z e le r in  b an is i  o lm u ş  ise m ü ­

z e le rd e  b u g ü n k ü  te k â m ü l e sa s la r ın ı  k u r a n  ve i ler i  g ö tü rm ü ş  o la n  da H a l i l  

E te m d ir .

C u m h u riy et i  m ü te a k ip  M ü ze h a l in e  g e t i r i l e n  ve 1 9 2  4 de z iyaretç ilere  

a ç ı la n  T o p k a p ı  S a ra y ın ın  m ü k e m m e l  b ir  surette  y a p ı la n  o rg a n iz a sy o n  ve 

ta sn if  i ş le r in d e  H a l i l  E te m in  yüksek  b i lg i  ve zevki sel im i c id d en  takdire  

la y ık t ır .  S a ra y ın  m u h te l i f  y e r le r in d e  p e ra k e n d e  b ir  surette  d uran  1 7 k ü tü p ­

h an eyi  b ir  araya  g e t ir e re k  yeni k ü tü p h a n e  n a m ı a l t ın d a  büyük b ir  m üessese 

vücuda g e t iren  ve b ir  tak ım  ta r ih î  v e s ik a la r ı  m a h v o lm a k ta n  k u r ta ra ra k  b ir  

in t iz a m  a l t ın a  so k a n  m e rh u m , ta r ih  m ü n te s ip le r in e  bu suretle  büyük h iz m e t ­

le r d e  b u lu n m u ştu r .

Sarayd a  m evcu d  k ıy m e t l i  s i lâ h la r ın  İ lm î b ir  şek i ld e  t a s n i f  ve te şh ir i  iç in  

M ü n ih  s ilâ h  m ü z es in in  â l im  M ü d ü rü  M . S to e k le in  i le  p o rse le n le r in  ta sn if i  

iş in i  de D re sd e n  p o rse le n  M üzesi  M ü d ü rü  M . Z im m e r m a n n ’a tevdi 

e tm işt i .
M ü z e le r in  şa h e se r le r  s i ls i les i  nam ı a l t ın d a  ç ık a n  n e şr iy a t ın ın  ik in c i  k ıs ­

m ın ı  teşk il  eden Z im m e r m a n n ’ın  k a le m e  a ld ığ ı  p o rse le n  k a ta lo ğ u ,  bu M ü ­

zem izin  p o rse len  k o l le k s iy o n u ı ıu n  yüksek k ıy m e tin i  h e rk e se  ta n ıtm a ğ a  vesile  

o lm u ştu r .

B a y  H a l i l  E te m  fa z i le t l i  ve h e r  h a re k e t in d e  c id d î b i r  şahsiyetti .  Y e g â n e  

fa a l iy e t in i  M ü z e le r in  te k â m ü lü n e  h a sre tm iş t i .  M u t la k iy e t  idaresi  zam anınd a  

m e m e le k e t te n  ç ık a r ı lm ış  e s e r le r in  ger iy e  g e lm e s in i  d üşü n ü r  ve k o m b in e z o n ­

la r  arard ı .  M e s e lâ  v a k t iy le  V iy a n a y a  g i tm iş  e s e r le r in  h a rb i  um u m î iç in d e  b ir  

k a ç ın ın  î s ta n b u la  ia d es in e  m u v a f f a k iy e t  h a s ı l  o lm u ştu .

M e şru t iy e t te n  evvel  h ü k ü m d a r ın  irad es iy le  bazı A v ru p a  M ü z e le r in e  v e r i ­

len  hed iy e lerd en  dolay ı  pek m ü n fe i l  o lm u ştu .  V e  bu i n f ia l in i  s ırası  g e ld ik ç e  

iz h a rd a n  çek inm ezd i .  H a t t â  H ü k ü m e t  n a m ın a  iş t ira k  e t t iğ i  b ir  a r k e o lo j i  

k o n g re s in d e  h a t ib in  b ir i ,  sözü m ü s ta k b e l  a sa r ia t ik a  h a fr iy a t ın a  g e t ir e re k  

M e m le k e t im iz i  te lm ih  eder  şek i ld e  yeni yeni k e şf iy a t ta n ,  h a r iç  M ü z e le r in  de 

fa y d a la n m a la r ı  i s te ğ in i  a ç ık la m a s ı  ü zer in e  H a l i l  E te m , d erh a l  re isd en  söz 

a la r a k  k en d is in e  has  b ir  ta v ır la  ve yüksek  sesle  « T ü rk iy e d e  C u m h u riy et in  

i lâ n ın d a n b e r i  bu g ib i  peşkeşlere  k a p ı la r  k a p a n m ış»  o ld u ğu n u  söy lem iş  ve bu 

f i k r i n  tash ih in i  is tem iş t i .  H a l i l  E te m ,  ne şek i ld e  o lu rsa  o lsu n  en u fa k  b ir  

a n t ik a  p arças ın ın  b ile  m e m le k e t  d ışına  ç ık m a sın a  ta r a f ta r  d eğ ild i .  B u  lnısusda 

b ira d e r i  H a m d i m e rh u m u n  izi ü zerind e  yürüm ü ştü .
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H iç  u n u tm a m , Is ta n b u lu n  işg a l in d e  S a ra y b u rn u n d a  b ir  e cn eb i  D e v le t  

K u m a n d a n ın ın  h a fr iy a t  y a p tırd ığ ı  ve bazı eşyaya d estires  o lu n d u ğ u n u  h a b e r  

a la n  H a l i l  B ey  - büyük  rü tb e l i  b ir  k u m a n d a n  o la n  bu zatı ■ m a k a le  sa h ib in i  

g ö n d e re re k  M ü zeye  davet e t t i  ve G e n e ra l i  yatak od asınd a  k a b u l  e tti .  Ç ü nki  
k e n d is i  a ğ ırca  b ir  hasta l ık  g e ç irm iş t i , ,  d o k to r la r  y a ta k ta n  ç ık m a s ın a  iz in  v e r ­

m iy o r la rd ı .  D a v e t i  hüsnü k a b u l  i le  g e le n  zata  i lk  söz o l a r a k ;  « A fe d e rs in iz  

G e n e ra l ,  sizin Sa ra y b u rn u n d a  asa r ıa t ik a  h a fr iy a t ı  y a p t ırm a k ta  olduğunuzu 

iş i t t im ,  böy le  i ş le r  d o ğ ru d a n  d oğru ya  A r k e o lo g la r ın  iş id ir .  İ l im  â lem in d e  

te n k id i  m u cib  iş le re  g ir işm e k  istem iyeceğ iıı iz i  ta h m in  e t t iğ im  gib i  h a fr iy a t  

icrası da m e m le k e t in  k a n u n la r ın a  ta b id ir .  E ğ e r  o ra d a  b eh e m e h a l  h a fr iy a t  

y ap m ak  lüzum u var ise T ü r k  H ü k ü m e tin d e n  m üsaade a lm a k  şartt ır .  B u  

lâz im eye d ik k a t  e d i lm e s in i  h a t ı r la tm a k  ve r icad a  b u lu n m a k  için  sizi buraya 

k a d a r  yord u m , bu c ü r ’e t im i h a s ta l ığ ım a  b a ğ ış la y ın ,»  dedi. V e  b ir  gün  so n ra  

B in b a ş ı  ( S )  ( B u  zat G e n e ra l  o ld u k ta n  so n ra  e m e k liy e  a y r ı lm ış  o lu p  h a len  

î s ta n b u ld a  ik a m e t  e tm e k te d ir .  T ü r k le r i n  k a ra g ü n  d ostu  o la n  bu zata  b ir  

ecneb i dostum da ra s t la m a k ta y ım )  G e n e r a l in  m e k tu b u n u  M ü zeye  g e t ir d iğ i  

g ib i  b u lu n a n  e se r le r  de uzun b ir  sey a h a tte n  s o n ra  M ü zeye  iade ed ild i .
İz m ir in  Y u n a n l ı l a r  ta ra f ın d a n  işg a l i  üzerine  evve lce  A m e r ik a l ı la r ın  Ş a r t  

h a fr iy a t ın d a  ç ık a rm ış  o ld u k la r ı  eserler  N e v y o r k ’a n a k le d i lm işk e n  B a y  H a l i l in  

bu hususta  g ö s te rd iğ i  şahsî teşebbü sü  üzerine  ger iy e  çe v r i lm iş t ir .
H a l i l  E te m in  ta r ih  ve a t ik iy a ta  a i t  e se r le r in in  büyük  b ir  k ıy m e ti  vard ır .  

V o n  B e r c h e m  i le  m ü şterek e n  y a z d ık la r ı  S ivas  ve D iv r İk i  â b id e le r in e  a i t  eser 

i le  K a y ser i  şe h r i ,  M ü z e n in  m e sk u k â t ı  is lâm iye  k a ta lo ğ u n u n  a lt ın c ı  c i ld in i  

te şk il  eden O s m a n l ı  M e s k u k â t ı  ve K u r ş u n  M ü h ü r le r  K a t a lo g u  ve 1 3 0 7  de 

tab  e t t iğ i  İ lm î  M a a d in  ve T e b a k a tü la r z ,  İn g i l iz c e d e n  T ü k ç e y e  çev ird iğ i  

D ü v e l i  Is lâ m iy es i ,  A sa r ı  N a k ş iy e  K o l le k s iy o n u  ve son  zam a n la rd a  yazdığ ı 

Y e d ik u le ,  T o p k a p ı  Sarayı,  C a m ile r im iz ,  N iğ d e  k lavuzu , M e sk u k â t ı  İs lâ m iy e  

İç in  B ib l i o ğ r a f i  g ib i  e se r le r le  « T a r ih i  O s m a n î  E n cü m e n i»  m ecm u asın d a  ç ıkan  

m a k a le le r in  h e m e n  hep si  d e r in  b ire r  te tk ik  m ah sû lü d ü r .

D ü n y a  M ü z e le r i  aras ında büyük b ir  ş ö h r e t  k azan m ış  o la n  m üessesenin  

m üdürü o la n  B a y  H a l i l e ,  m u h te l i f  m ü essese ler  ta ra f ın d a n  fa h r î  P r o fe s ö r  ve 
D o k t o r  u n v an ı da v er i lm iş t i . .  B u  cü m le d en  o lm a k  üzere  D a r ü lfü n u n u  O s ­

m an î U lu m u  T a b iy e  şub es in d en  çe k ilm e si  üzerine  2 9- O c a k .  1 3 2  6 da M a a r i f  
N e z a re t i  ta ra f ın d a n  f a h r î  m ü d e rr is  u n v a n ı  ver i lm iş ,  1 8 9 2  de M o sk o v a  U lu m u  

T a b i iy e ,  A n t r o p o lo j i  ve E t n o g r a f i  cem iy eti  a z a l ığ ın a ,  1 9 2 4  de B e r l in  A sar ı  - 

a t ika  E nstitüsü  as lî  a z a l ığ ın a  tay in , 1 9 2  5 de B a s e l  Ü n iv e rs i te s i  ta ra f ın d a n  

f a h r î  D o k t o r lu k  u n v an ı v e r i lm iş t ir .  1 9 3 1  de İs ta n b u l  Ü n iv ers i te s i  fa h r î  m ü ­

d err is l ik  payesi v e r i lm iş  ve 1 9  3 3  de S idney A s a r ıa t ik a  C em iyeti  a z a l ığ ın a  tayin  
ed ilm iş  ve 1 9 3 4  de L e ip z ig  Ü n iv e rs i te s i  ta ra f ın d a n  fa h r î  D o k t o r lu k  iinvanı 

v e r i lm iş t ir .

H a l i l  E te m , b ira d e r i  I l a m d i n i n  b in  b ir  m ü şk ü lâ t  i le  tesis e t t iğ i  Sanay ii  

N e f is e  M e k te b i  m ü d ü rlü ğ ü n ü  de harp  sen e le r in e  k a d a r  i fa  e tm işt ir .  G e r ç i ;  

H a l i l  E tem  b ir  ressam  o lm a d ığ ı  g ib i  e l in e  b ir  res im  f ırças ı  b i le  a lm ış  d e­

ğ i ld ir .  F a k a t  g ö rd ü ğ ü  b ir  ta b lo n u n  m ensup  o ld u ğ u  ecolu  sa lâ h iy e t le
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tayin  edeb ilecek  k a d a r  m üm arese  sah ib i  idi .  Y u k a r ıd a  te l i fa t ı  a ras ınd a  say­

d ığ ım ız  (A sa r ı  N a k ş iy e  K o l le k s iy o n u )  a d iy le  n e ş re t t iğ i  k ıy m e t l i  eseriy le  bize 
eski T ü r k  re ssa m la r ın ı  ve o n la r ın  e se r le r in i  ta n ıtm ış t ır .

H a l i l  E tem , m esleğ e  a it  ç ık a n  eserler i  b i lâ  ist isna  o k u r ,  n o t la r  a l ı r  ve 

h a ta l ı  y e r le r  o lu rsa  m ü e l l i f in e  sa m im iy e t le  s ö y le r  nazarı  d ik k a t in i  ce lb ed erd i.  

H a l i l  E te m  seri  yazar ve yazıs ın ı lüzum suz ib a re le r le  sü s lem ek  g ib i  k ü l f e t ­

le re  ka tla n m a z d ı.  F ra n s ız ca  ve A lm a n c a y ı  da T ü r k ç e  k a d a r  m ü k em m e l  ya­

zard ı.  İn g i l iz c e  de b i l ird i .  D ü v e l i  İs lâm iyey i  bu l is a n d a n  T ü rk çe y e  çev irm iş­

t ir .  A r a b î  ve Far is iy i  de bu d i l le rd e  y a z ılm ış  k i ta b e le r i  h a l  ve k ıra a t  iç in  

b aşkas ın ın  y a rd ım ın a  hace t  g ö rm iy e ce k  k a d a r  b i l i rd i .  M e rh u m  çok  intizam  

seven b ir  zat  idi. H a f ta d a  ik i  d e fa  M ü z ed e  to p la n a n  E sk i  E s e r le r i  K o r u m a  
E n cü m e n in e  m u ntazam  devanı ederdi.

H a l i l  E te m in  uzun se n e le r  fas ı las ız  surette  devam  eden  m u a l l im l ik  ve 

m em u riy et  hayatı  h e r  insana nasip  o lm a y a n  pürüzsüz, tem iz  ve m u v a f f a k i ­

y e t le  d o lu d u r .  Y ü k s e k  b ir  i l im  adam ı o ld u ğ u  k a d a r  a h lâ k  ve seciye i t ib a r i le  

de yüksek b ir  şahsiyet o la n  H a l i l  B ey ,  m u h a ta b ı  üzerinde  b ıra k a ca ğ ı  i le r i  

g e r i  tes ir le r i  a ra m ıy a ra k  h a k ik a t i  s ö y le m e k te n  çe k in m ez , ser t  m ız a ç l i  b ir  zat 

idi. H u yunu yak in en  b ı lm iy e n le r  o n u n  in atç ı ,  d a im a  m ü n e k k id ,  h â ttâ  g e ­

çim siz  o ld u ğ u n u  sa n ır la r .  H a lb u k i  H a l i l  E te m  B ey ,  k e n d is in i  yak in en  ta n ı ­

y a n la rc a  m a lû m  o ld u ğ u  üz e re  ço k  h a lû k  ve m u nis ,  h e rk e se  karş ı  v e fa k â r  ve 
m e rh a m e t l i  b ir  insan idi.

E v e t ,  düşündüğünü açıkça  s ö y le r ;  fa k a t ,  sözü k im seyi in c ite ce k  iz b ır a k ­

m azdı.  Ç ü n k i  k in  ve g araz  ned ir ,  b ilm ez d i .  K e n d is in in  iy i l iğ in i  g ö rm ü ş 

fa k a t  gü n ü n  b ir in d e  n a n k ö r  b ir  m u a m e le s in e  h e d e f  o ld u ğ u  k im se lere  bile  

a f  i le  m u k a b e le  edecek k a d a r  o lg u n  idi.

Y a r ı m  as ırd an  faz la  i lm i  ve idari  iş le r in  b aşında v ü cud u nu / y ıp ra tm ış  

o la n  H a l i l  B ey , s in n in in  i le r le m iş  o lm a s ın d a n ,  son  z a m a n la rd a  en u fa k  b ir  

şeyden m ü teess ir  ve m ü n fe i l  o la ra k  d erh a l  is t i fa s ın ı  verird i.  M e rh u m u n  bu 

h a l i  b i l in d iğ i  iç in  B a k a n l ık  m a k a m ın d a  b u lu n a n  z a t la r  o n a  d a im a k ıy m et 

v e r ir le r ,  h ü rm e t  e d e r le r  ve g ö n lü n ü  a l ı r la rd ı .  N e c a t i ,  V a s ı f ,  C e m a l  H ü sn ü, 
E sad  ve D r .  R e ş i t  G a l ip  B e y le r  o n u n  M ü z es in in  b aş ın d a n  ay r ı lm a s ın ı  i s te ­

m em iş lerd i.  H â t tâ  C e m a l  H ü sn ü , B a k a n l ı k  M ü z e  iş le r in e  b a k t ığ ım  sırada 

H a l i l  B eye  g ö n d e r i lm e k  üzere b an a  d ik te  e t t i rd iğ i  1 6 / 9 / 1 9 3 0  ta r ih l i  m e k ­

tu b u n d a :  M ü z e le r  m ü d ü rlü ğ ü n d en  çe k i lm e k  h a k k ın d a k i  arzu sund an  dolay ı  

M a a r i f  V e k i l i  s ı fa t i le  o lm a sa  b ile  b i r  v a tan d aş  s ı fa t i le  ço k  eza d u yacağ ın ı  ve 

b u nu  yapm ıya eli  v a rm ıy a ca ğ ın ı  söy lem iş  ve b â tta  o  v a k it  M ü steşar  o la n  

E m in  E r işg i l  i le  b a n a ,  H a l i l  B ey in  bütün i s te k le r in in  yerine  g e t ir i lm e s in i  

te n b ih  e tm işt i .

H a l i l  B ey ,  m e m le k e t  te b a b e t  â le m in d e  ih tisas iy le  ta n ın m ış  b ir ic ik  o ğ lu  
ço cu k lu k  ark a d a ş ım  D r .  S ü le y m a n  E th e m i  k a y b e t t iğ i  d ö r t  sen e d e n b e r i  d er in  

e le m , payaıısız  b ir  hüzün iç in d e  idi. S ü le y m a n ın  v e fa t ı  o n a  pek ac ı  g e lm iş  

ve zaten  nazik  o la n  s ıh h a t i  b üsbü tün  m u h te l  o lm uştu . S o n  a y la r ın ı  yatakta  

g e ç irm iş t i .  K e n d is in i  s ık sık  y o k la d ım . S o n  z iy aret im d e  üstadı zay ıf ,  m e ­

calsiz ve üm itsiz  b ir  h a ld e  g ö r d ü m  ve iç im d e  d er in  b ir  sızı d uym ağa baş-
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la d a n .  B u  büyük  i l im  a d am ı,  y a ta ğ ın d a  d o ğ ru lm a k  is ter  g ib i  oldu. F a k a t ,  

kad ir  o la m a d ı .  A ta tü r k ü n  s ıh h a t in i  sordu . Y a n ı n a  s o k u lm a m ı istedi.  B e n i  

ö p ere k  h a k k ın ı  h e lâ l  et,  yavrum  A z iz ;  b e lk i  de bu son  g ö rü şm e m iz  o la c a k ­

tır ,  dedi.. .  göz  yaşlar ım ı k e n d in e  g ö s te rm e k  is tem ed im . E l in i  ve yüzünü 

ö p ere k  y an ın d an  a y r ı ld ım . H a k ik a te n  bu son  g ö rü şm e m iz  o ldu.. .

B i r  ik i  g ü n  so n ra  b ir  ta r a f ta n  büyük A t a tü r k ü n  cenaze m e ra s im i  h a z ır ­

l ık la r ı  y a p ı l ırk e n  b ü tü n  ö m rü n ü  i l im  ve te te b b u  i le  g e ç ire n  H a l i l  B ey i  de 

1 9 3 8  y ıl ı  K a s ım  a/inin  1 3  ncü P erşe m b e  gün ü ı l ık  b ir  hav ada  ebedî 

is t ira h a tg â h ın a  tevd i  e d iy o rd u k .
M ü zed e  g e rek  m u a v in liğ i  ve g erek  m ü d ü rlü ğ ü  esn asınd a  y ı l la r  süren  

b ir  m esaî a rk a d a ş l ığ ın ın  v e rd iğ i  b ir  a l ı şk a n l ık  sa ikasiy le  onun h a y a l in i  M ü ­

zen in  b ir  köşesinde  sezer g ib i  o lu y o ru m .



ABDÜLKADİR ERDOĞAN 
TÜRK VE İSLÂM ESERLERİ MÜZESİ MÜDÜRÜ

18 77 — 1 9 4 4

A b d ü lk a d ir  E r d o ğ a n ’)«  M ü z e le re  in tisa b ı ,  1 9 3 2  sen esinde  başlar .  A n ca k  

A . E r d o ğ a n ’ın ,  S e lçu k  e se r le r in in  en ü s tü n le r in in  to p la n d ığ ı  K o n y a d a  d oğm u ş 

ve büyüm üş o lm a s ı ,  şeh ird e  ve d o la y la r ın d a  b u lu n a n  e se r le r le ,  ta r ih le r iy le  

uzun sen e ler  pek y a k ın d a n  m eşgul  b u lu n m ası  yüzü nd en  yeni m esleği ona  

h iç  te  yab ancı  g e lm e m iş t i .  B i lh a ssa  m üdü r o ld u k ta n  so n ra ,  M ü z e  dep osunda 

b u lu n a n  h a l ı la r ı  b ire r  b ire r  gözd en  g e ç ire re k  seç t iğ i  n e f is  p a rça la r ı  ta s n i f  i le  

yeni b ir  sa lo n  tan z im in e  m u v a ffa k  o ld u ğ u  g ib i  M ü z e n in  m u h ta sa r  b ir  re h b e ­

r in i  de yazarak y a y ın la m ışt ır .  E ğ e r  bu harp  f e lâ k e t i  yüzü nd en M ü z e le r  k a ­
p an m am ış  olsaydı b ir  h ay li  d eğ e r l i  m esa is ine  daha şah it  o la c a k t ık .



A. E rd o ğ a n ,  A ra p ça  ve F a rsça y ı  pek iyi b i ld iğ in d e n  eski y a z m a la r la ,  
v a k f iy e le r  ve k i t a b e le r  ü zerind e  sa lâ h iy e t le  in ce le m e le rd e  b u lunurdu. E s e r le ­

r in i  a ç ık  ve sade b ir  üslûp i le  yazar, k e l im e le re ,  c ü m le le re  ço k  i t in a  eder, 

e lh as ı l  az söz i le  g en iş  ve k u v v e t l i  b ir  i fa d e  k u d re t in e  sah ip ti .

V a z ife s in e  p ek  b a ğ l ı  o la n  A .  E rd o ğ a n ,  son  sen e lerd e  b ilhassa  şeker  h as­
ta l ığ ın d a n  fa z la ca  rah ats ız  o lm a s ın a  ra ğ m e n ,  e m e k liy e  ç ı k a r ı l m a y a  k a d a r  

iş ine  g e lm e d iğ i  g ü n le r  h e m e n  yok g ib id ir .  H a t tâ  bazan geceler i  b i le  m ü ­

zeye u ğ r a d ığ ı  ve gece  b e k ç i le r in in  iş le r in i  n a s ı l  g ö r d ü k le r in i  a ra ş t ırd ığ ı  va- 

k id ir .  A . E r d o ğ a n ’ın ku v v e t l i  b ir  hafızas ı  vardı k i ,  ö lü m ü n d e n  b i tk a ç  ay 

evvel  g ö z le r i  de iyi g e r m e d iğ i  h a ld e  m üzede a ra n ı la n  ik i  h a l ı  secca d e n in  

b u lu n m asın a  bu h a f ız a  k u d re t iy le  ç o k  y a rd ım  e tm işti .  Y in e  ke n d is in i  son d efa  

z iyaret im d e  - ö lü m ü n d e n  a n c a k  b ir  h a fta  evvel  - h a y l i  rahatsız  b u lunu yor,  

son  g ü n le r in i  d eğ i l  b e lk i  sa a t ler in i  yaşad ığ ı h issed il iyo rd u . F a k a t  sözün in t i ­

k a l  e t t iğ i  h e rh a n g i  k onu ya  a i t  iz ah at  v e rm e k le  k a lm ıy o r  m e n b a la r ı  da 
söylüyordu.

İş te  ço k  z ek i  o la n  bu b i lg in ,  ö ğ r e tm e n l ik le  yurduna e ttiğ i  h iz m etler  

k a d a r  m ü z ele rd e  de d e ğ e ı i i  b a şa r ı la r ı  o la n  b a h t iy a r la rd a n d ır .

A . E R D O Ğ A N ’I N  K I S A  H A L  T E R C Ü M E S İ

K o n y a d a  1 8 7  7 sen es in d e  d o ğ m u ştu r .  B a b a s ı  H a c ı  A l i  E fe n d id ir .  B ü y ü k  

babası H acı  M e h m e t  ve o n u n  da babası  H a c ı  H a m d i E fe n d id ir .  Y e n i  soy­

ad ın ı a î ın c ıy a  k a d a r  c e d d in in  ism in e  g ö r e  « H a m d i zade» lâ k a b ın ı  k u l l a n ­

m ıştır .  S o y ad ı k a n u n u n u n  n eşr in d en  son  a v a k t iy le  bazı y a z ıla r ın d a  k u l la n d ığ ı  

( E r d o ğ a n )  m a h la s ın ı  soyadı o la ra k  tescil  e t t i rm iş t i .  E rd o ğ a n  baba c ih e t in d e n  

o ld u ğ u  g ib i  ana  ta ra f ın d a n  da ta m a m e n  K o n y a l ı  b i r  a i ley e  m ensu p tu r.

A . E rd o ğ a n  m e d rese  ta h s i l in i  ta m a m lıy a ra k  ica z e t  a ld ığ ı  g ib i  1 8 9  5 

sen es in d e  D a r ü lm u a l l im in i  b it i rm iş  ve 1 9 0 9  da 6 0 0  kuruş  m aaşla  K o n y a  

İd adis i  T ü rk ç e  m u a l l im liğ in e  ta y in  e d i lere k  i lk  d ev le t  h iz m e tin e  g i rm iş t ir .  

S ıras iy le  K o n y a  S u lta n is in d e  ve D a r ü lh i lâ f e  M e d re se s in d e  Faris i ,  T a r ih i  İs lâ m , 

K o n y a  K ız  M u a l l im  M e k te b in d e  d in  ve edeb iyat  dersi  ö ğ r e tm e n l ik le r in d e  

b u lu n arak  1 9 3  2 sen es in d e  T ü r k  ve Is lâm  E s e r le r i  M ü zes i  m ü d ü r  m u a v in l i ­

ğ ine ,  1 9 3  5 senesinde  m ü d ü r  v e k â le t in e ,  1 9 3 7  sen esinde  m ü d ü rlü ğ e  ta y in  

e d ilm iş  ve 1 9 4  3 sen es in d e  yaş had d i d o la y ıs iy le  em e k liy e  ç ık a r ı lm ış t ır .

A . E r d o ğ a n  K o n y a d a  b irço k  İ lm î  ve İd arî  t e ş e k k ü lle rd e  ça l ışm ış  ve 

V i lâ y e t  id a r e  M e c l is  a z a l ığ ın d a  da b u lunm u ştur .
A. E rd o ğ a n  İ t t ih a d ı  T a r a k k i  C em iyeti  K o n y a  M e rk e z  İd a re  H e y ’eti  aza­

s ınd an  bu lu n d u ğu  sırada o lv a k i tk i  s iyasî  ce re ya n la r  ne tices i  B e k  İrağa  b ö lü ­

ğ ü n d e  b irk a ç  ay m e v k u f  k a lm ış  n ih ay et  beraat  i le  ta h liy e  e d ilm iş t ir .
M ü z e  M ü d ü r lü ğ ü  e sn asınd a  T ü r k  D i l  K u ru m u  iç in  U ygu rcaya  çe v r i lm iş  

K e lâ m ı  K a d im d e n  b ir  ta ra m a  yap m  ş, k e z a l ik  M a a r i f  B a k a n l ığ ı  kendis in i  

T ü r k  ve İ s lâ m  e se r le r i  üzerind e  b ir  te tk ik  seyahati y ap m ak  üzere  A tinaya  

g ö n d e rm iş t ir .
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A . E r d o ğ a n ’ın b a sı lm ış  eser  ve m a k a le le r i :

T ü k  ve İ s lâ m  E s e r le r i  M üzesi  R e h b e r i  1 9 3  9 ,  M a a r i f  M a tb a a s ı .

F a t ih  D e v r in d e  I s ta n b u ld a  b ir  T ü r k  M ü t e f e k k i r i ,  Şeyh V e f a ,  h ay atı  ve 
e ser ler i .  A h m e t  Ih sa n  M a tb a a s ı .

K o n y a d a  M e v cu t M ü essesatı  İs lâ m iy e  —  K o n y a  M ed resesi  —  K o n y a  F ı k ­

ra la r ı  —  K o n y a y a  a i t  A ta  sözü — S u lta n ı  U l e m a ’n ın  S a n d u k a s ı  —  A d a n a  

M e k tu p la r ı .  1 9 1 0 ,  1 9 1 5 ,  1 9 2 2 ,  1 9 2 6  s e n e le r i  B a b a l ık  gazetes ind e .

S ı l iv r ik a p ıd a  H a d ım  İb r a h im  Paşa C a m ii  —  K a n u n î  Sü leym an  D e v r i  V e z ir ­
le r in d e n  P ertev  P aşan ın  H ayatı  ve E ser le r i .  V a k ı f l a r  D e r g is i  sayı 1 —  2 .

M iicev veze .  Z a m a n  gazetes ind e  1 9 3  5.

M a h m u t  H a y ra t ı  i le  K a rd e ş i  A h m e t  ve T o r u n u n u n  S an d u k as ı  —  K i t a b e ­

le r in  D e ğ e r i  ve K o n y a  —  E b u b e k ir  E fe n d i  C o ğ ra fy a s ı  —  K o n y a  i le  i lg i l i  

en  E sk i  b ir  S e lçu k  V a k f iy e s i  —  M e ra m  B a ğ la r ı  —  K a n u n î  S ü le y m a n ’ın  V a k ­

fiyesi ve K a z a sk e r  H a m it  E fe n d i  —  K o n y a  D ü ğ ü n le r i  -— S i l iv r i  ve K o n y a  —  

K o n y a d a  E sk i  T e k k e l e r  —  Eski T ü r k  A n a d o lu  H a l ı la r ı  —  F a t ih  M e h m e t  

D e v r in d e  İs ta n b u ld a  b ir  T ü r k  B i lg in i ,  H ız ı r  B e y  H a y a tı  ve Ş i i r le r i  —  K o n y a  
D e f te r d a r ı  A l i  M u h l is  B ey  H ayatı  ve Ş i i r le r i  —  Ü ç  M e z a r l ı  b ir  ö l ü  —  K a ­

n u n î  S ü le y m a n  D e v r in d e  b ir  A d a le t  S a h n e s i  ve K ıy m e t l i  b irk a ç  S a n ’a t  A b i ­

desi. K o n y a  m ecm uası,  1 9 3  7 — 1 9 4 4 .
Basılmış eserleri:
M ecm u ai E ş ’ar —  M ü h im  b ir  k ısm ı T a r i h  k ı t ’a la r ı  o lu p  A ra p ça  ve 

Farsça  söy lenm iş  o la n la r ı  da vardır .



S AL AH ATTIN KANTAR 
İZMİR MÜZESİNİN KIYMETLİ MÜDÜRÜNÜ 

KAYBETTİK

İz m ir in  y e t iş t ird iğ i  tem iz  ve d e ğ e ı l i  in sa n la rd a n  m u h a rr i r  ve m üzeci  

Ö m e r  S a lâ h a t t in  K a n t a r ,  1 7  K a s ım  9 4 3  çarşam b a g ün ü kısa  b ir  h a s ta l ığ ı  
m ü te a k ip  ebed î o la ra k  aram ızd an  a y r ı lm ış  b u lu n u y o r .

H ic r î  1 2  9 6  ta r ih in d e  İz m ird e  d oğm u ş o la n  S. K a n ta r ,  İz m ir in  eski, 

z e n g in  ta n ın m ış  a i le le r in d e n  ( K a n t a r  a ğ a l a r ı )  a i le s in e  m en su p tu .  İz m ir  R üş- 
diye ve İd a d is in d e  o k u m u ştu r .  F ra n s ız ca s ı  k u v v e t l iy d i ;  biraz da R u m ca  ve 
İ ta ly a n ca  b il iy o rd u .

S a lâ h a d d in  K a n t a r  ço c u k lu ğ u n d a n b e r i  z eybek liğe ,  e fe l iğ e  m e ftu n d u . 

S o n r a la r ı  ö d e m i ş t e  ve d iğ e r  bazı y e r le rd e  e fe le r  aras ın d a  yaşam ış, o n la r ın
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a h lâ k  ve â d e t le r in i  t e tk ik  ed e re k  bu m ü şa h ed e  ve in t ih a la r ın ı  b irço k  y a z ı la ­

rınd a  a k sett irm iş tir .  R e sm î ve hususî h a y a t ın d a  d aim a m e r t l ik  ve aç ık  k a lp ­

l i l iğ i  ş iar  ed inm işti .  G ü z e l l iğ e  ve k a h r a m a n l ığ a  aşık  b ir  insan d ı.  H e m ş e h r i ­

leri  onu « e fe»  diye a n a r la r  ve b u n u n la ,  o n u n  m a n e v i  v a r l ığ ın ı  izah  e d ecek  

en  uygun ta b ir i  bu lm uş o lu y o r la r d ı :  O , h a k ik a te n  İz m ir in  « E fe s i»  idi..

S. K a n ta r ın  h a y a t ın ı  in c e le rk e n ,  on u  g a z e te c i l ik  ve m ü zeci l ik  b a k ım la ­

r ın d a n  m ü ta lâa  e tm e k  lâ z ım d ır :

M e rh u m , y a z ıc ı l ığ a  daha k üçü k  yaştan  heves e tm iş ve b i lh a ssa  m iz a h î  

yaz ılarda  m u v a ffa k iy e t  g ö s te rm iş t i r .  M e ş ru t iy e t te n  evvel ve  s o n ra  İz m ir  B a ­

s ın ınd a  uzun m ü dd et ça l ışt ı .  « K ö y lü »  gazetes i  b a ş m u h a rr ir l iğ in i  y a p t ı ;  « Z e y ­

bek» ve « E fe »  a d ın d a  h a f t a l ık  m izah  g a z e te le r in i  ç ık a rd ı .  İ z m ir in  işg a l in d e  

« Ş ad a»  is im li  siyasî b ir  g azete  n eşret t iy se  de gazete  d e rh a l  k a p a t ı ld ı .  B u n d a n  

so n ra  b ir  m ü d d et « M e d e n iy e t»  ga z e tes in d e  ça l ışa n  m e rh u m , evvelâ  Sökeye, 

o r a d a n  da A n ta ly a y a  g id e r e k  1 3  3 9  sen esinde  « A n ta ly a »  g azetes i  b a şm u h a r­

r i r l iğ in i  yapm ış v e  o ra d a  e v len m işt ir .
S a lâ h a tt i ı ı  K a n t a r ı  i s t ird a d ı m ü te a k ip  y in e  İz m ird e  g ö rü y o ru z .  B ir ç o k  

g a z e te le rd e  y a z ıla r ı  ç ık m a k ta  ve m e s le k î  büyük b ir  fa a l iy e t  g ö s te rm e k te d ir .

B a ş l ıca  eserler i  ş u n la r d ı r :  ( Y a ş ıy a n  Ö l ü ) :  İşg a l  esn asınd a  n e şred i lm iş  

o la n  bu ro m a n , m i l l î  im a n ın  yüksek  h e y e c a n ın ı  g ö s te rm e k te d ir .

( G a a d a n a ) :  İk i  p e rd e l ik  m i l l î  b ir  p iyestir .  H a lk  ga z e tes in d e  te fr ik a  

e d i ld ik te n  sonra  1 9 2  7 de k i ta p  h a l in d e  y a y ın la n m ış t ı r .
( A d i l  M e v l â ) :  E f e le r in  h a y a t ın a  a it  o la n  bu ro m a n  H iz m e t  gazetes ind e  

te f r ik a  ed ilm iş  ve 1 9 2 7  de k i ta p  o la r a k  b a s ı lm ış t ır .

( K ö r o ğ l u ) :  B i r  h a lk  ro m a n ıd ır .  A n a d o lu  gazetes in d e  te fr ik a  ed ilm iş  

o lu p ,  k i ta p  h a l in d e  ç ık m a m ış t ır .

S a lâ h a t t i ı ı  K a n t a r ın  m ü z eci l iğ e  in t is a b ı  A n ta ly a d a  b a ş la m ış t ır .  F i lh a k ik a  

m e rh u m , 2 4 / 1 / 3 4 0  ta r ih in d e  A n ta ly a  M ü z es i  m u h a f ız l ığ ın a  tay in  ed ilm iş  

ve fa k a t  b urada uzun m ü d d e t  k a lm a m ış t ı r .  O n u n  m ü z e c i le r  aras ınd a  h a k l ı  

b ir  şö h re t  k a z a n m a s ın a  seb ep  o la n  m e s le k î  fa a l iy e t i ,  İ z m ir  m üzesi  m ü d ü r lü ­
ğ ü n e  tayin  e d i ld iğ i  9 2  6  s en es in in  a l t ın c ı  ay ıdan i t ib a re n  b aşlar .  K e n d is i  

m e sle ğ e  b ir  « h ev esk â r»  o la ra k  k a t ı lm ış t ı .  A n c a k  uzun se n e le r  z a r f ın d a  büyük 

b ir  gayret s a r fe d e re k  m e sle k î  m a lû m a t ın ı  a r t t ı r m ı ş ;  m ü z en in  g e liş im  ve y ö ­

n e t im in d e  p ek  h a y ır l ı  ve fa y d a lı  b aşar ılard a  b u lu n m u ştu r .  B i lh a s s a  N a m a z -  

g â h ta k i  « D e v le t  A g o ra s ı»  n ın  m eyd ana  ç ık a r ı lm a s ı  hu su sund aki  ça l ışm a la r ı  

z ikre  şayandır .  B u ra d a ,  sen e lerce  ve  b irço k  m ü şk ü lâ ta  g ö ğ ü s  g e rerek  ça lışm ış  

ve İz m ir in  en m o n u m a n ta l  a n t ik  ab id es i  o la n  bu b in a la r  h e y ’eti  m ecm u asın ın  

büyük b ir  k ısm ın ı  a s ır la r ın  y ığ d ığ ı  e n k a z d a n  tem iz liyerek  i l im  â le m in in  te t ­

k ik in e  vazetm iştir .  S a lâ h a t t in  K a n ta r ın  ç a l ışm a la r ı ,  k e n d is i  d a h a  h a y a tta  ik en ,  

yurd  iç in d e  ve d ış ın d a  a lâ k a  i le  k a r ş ı la n d ı ;  T ü r k  T a r i h  K u ru m u  ve B e r l in  

A r k e o lo j i  E n s t i tü sü  g ib i  i l im  b u ru m la r ın ın  t a k d ir le r in i  kazand ı.
B u g ü n ü n  ve y a r ın ın  m ü z ec i le r i ,  S a lâ h a t t in  K a n t a r  ve o n u n  g ib i  bütü n  

e n e r j i ,  aşk ve im a n la r ı  i le  bu m e s le ğ e  s a r ı la ra k  y u r t la r ın a  büyük  h iz m e tle rd e  

b u lunm u ş o la n  id e a l is t le r i ,  h iç  şüphesiz  k i ,  d aim a h ü rm e t  ve şü k ra n la  a n a ­

ca k la rd ır .  R ü s te m  D u y u ra n



SİR AUREL STEİN (K. C. I. E., F. B. A., D, LITT. D. Sç,)m  
HAYATI VE ESERLERİ

D ü n y a ’da e n d e r  te sa d ü f  e d i le n  bazı a d a m la r  v a rd ır  k i  —  ve S te in  de 

işte b u n la rd a n  b ir id ir  —  m eziyet  ve h a y attak i  başarıları ,  m i l l iy e t ,  soy sop  ve 

bu n u n  g ib i  d iğ er  z a h ir i  şa r t la r ı  e h em m iy ets iz  k ı la r .  M arc A u rd  Stein  b ir  

M a c a r  y a h u d is id ir ,  2 6  k a s ım  1 8 6 2 ’de  B u d a p e ş te d e ’de d o ğ m u ş tu r ;  B u d a p e ş te  
ve D r e s d e n ’de m e k te b e  g i tm iş ,  V iy a n a ,  T ü b i n g e n  ve L o n d r a ’da Ş a rk  d i l le r in i  

ta h s i l  e tm iş ,  1 8 8 8 ’de L a h o r e  Ş a rk iy a t  F a k ü lte s i  m ü dü rü  o lm u ş,  s o n ra  İn g i l iz  

ta b i iy e t in e  g irm iş  ve H in t  M a a r i f  T e ş k i lâ t ı  h iz m e t in d e  o lm a k  üzere  1 8 9 9  da 

K a lk ü ta  M e d re se s i  M ü d ü r lü ğ ü n e  tay in  e d ilm iş ,  ve 1 9 1 0 ’d a n  1 9 2  9 ’a kad ar 

da H in d is ta n  A r k e o l o j i k  A ra ş t ı rm a  te şk i lâ t ın d a  hususî b ir  vazife  ile  ta v z if  

e d ilm iş t ir .  R e sm e n ,  1 9 2 9 ’da te k a ü tlü ğ ü n ü  istem iş  o lm a k la  b e ra b e r ,  k e ş i f  ve 
İ lm î araş t ırm a y o lu n d a k i  fa a l iy e t i ,  a n ca k ,  2 5 E k im  1 9 4  3 ’de, yani seksen 
b ir inci  d o ğ u m  g ü n ü n d e n  bir  ay e v v e l ,  K â b i l ’de hayata  g ö z le r in i  k ap am asıy le  
n ih a y e t  b u lm u ştu r .

S o n  se n e le r  z a r f ın d a ,  hatta  ö m rü n ü n  son  yılı  da d a h il  o lm a k  üzere, 

Svvat ve In d u s  v a d i le r in i  çevre leyen  d a ğ l ık  araz id e  yorucu te tk ik  g ez iler i  

t e r t ip  e tm iş ve b u n la ra  iş t ira k  e tm iş t ir .  B u  g e z i le r in  n e t ic e le r in d e n  biri ,  

S a easw ati  ism in d e k i  « k u ru m u ş  ve y atağ ı  kay b o lm u ş»  o la n  n e h rin  y a ta ğ ın ı  

k e şfed e re k  kad im  co ğ r a fy a n ın  b ir  ek siğ in i  ta m a m la m a k  o lm u ştu r .  H a lb u k i  

bu â lim , daha uzun g ö rü ş lü  idi ,  ve eO ld Routes o f W estern Iran» ( 1 9 4 0 )  

( B a t ı  İ r a n ’ın Eski Y o l l a r ı )  i sm in d e k i  k i ta b ın ın  ön  sözünden a n la ş ı la ca ğ ın a  
g ö re ,  başka b ir  büyük im p a r a to r lu ğ u n  h u d u tla r ın d a  a ra ş t ırm a la rd a  b u lu n m ay ı 

ta sa r la m a k ta  imiş. S ir  E d w a rd  M a c la g a n ’ın « T h e  T im e s»  g a z e tes in in  4  E k im  

1 9 4  3 ta r ih l i  n ü sh a sın d a  in tişar  eden  b ir  yazıs ınd a S t e in ’in uzun z am an d an - 

b eri ,  a ra ş t ırm a  ve k e ş i f  fa a l iy e t in e  A f g a n is ta n d a  devam  e tm e k  ü m id in i  b es­

le d iğ in d e n  b a h se d i lm e k te  idi. B u  e m e lin i  g e rç e k le ş t irm e k  iç in  g e re k l i  a r a n j ­

m a n la r ı  y ap m ak  üm id i  i le  K â b i l ’e g e ld i .  N e  çare  ki p lâ n la r ın ı  ta tb ik  m e v ­

k i in e  k o y a m a d a n  ö ld ü . M a m a f ih  so n  s ö z le r in d e n  b ir i  şu o lm u ştu r ,  « F e v ­
k a lâ d e  b ir  ö m ü r  g e ç ird im ,  ve a l tm ış  sen ed e n b e ri  z iyaret  e tm ek  is ted iğ im  

A f g a n is t a n ’da ö lm e ğ i  ç o k  arzu ederd im ».

S te in ’in e s e r le r i  h a k k ın d a  ta fs i lâ t l ı  m a lû m a t  verm eğ e  k a lk sa k ,  bu m a k a ­

led e  b e lk i  de başka şeye y e r  k a lm a z d ı.  E s e r le r in in  m ü h im  b ir  k ısm ı,  d o ğ ­

ru dan  d o ğ ru y a  g e z i le r in d e n  m ü lh e m d ir ,  ve İ lm î k e ş i f  sahasınd a gayet  m ü m ­

taz b ir  m evki  işg a l  e tm e k te d ir .  B u  m e v k i i  y a ln ız  k e ş i f le r in in  ço k lu ğ u  ve 

eh em m iy e t i  i le  d eğ i l ,  aynı z a m a n d a  ese r le r in i  ve ra p o r la r ın ı  h a z ır la m a k  h u ­

susundaki y o ru lm a z  mesaisi ve n o t ’l a r ım  ta n z im d e k i  m e h a re t i  i le  de e lde 

e tm işt ir .  K e n d i  k e ş i f le r iy le  d o ğ ru d a n  doğruya a l âka l ı  o lm a y a n  n e şr iy a t ı  ara-

Dergi — 17
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s ın d a ,  b ilhassa  ik i  tanes i ,  gayet  k ıy m e t l id ir .  B u  ik i  eseri ,  S a n sk r i t  e tü d ler in e  

a it  o lu p , b ir in in  ism i «Raja-Tar atığini» dir ( 1 8 9 2 ) .  İk in c is i  de «Cbrontcles 
o f the Kings o f  Kasbmir»  ( 1 9 0 0 )  is im li  gayet  e h e m m iy e t l i  ta r ih î  eserin  te r ­

cüm esid ir .  Y a ln ı z  bu iki eseri m u m a ile y h in  b ir  a l im  o la ra k  ta n ın m a sın a  ye­
terd i,  lâk in  S te in  g ib i  in s a n la r ,  i lk  m u v a ffa k iy e t le r i  ne k a d a r  büyük o lu rsa  

o lsu n ,  dev am lı  m e sa i le r le  i lk  b a şa r ı la r ın ı  g ö lg e d e  b ır a k ır la r .

S te in ' in  en büyük başar ıs ı ,  h a len  L o n d ra  ve D e l h i 'd e  m u h a fa z a  e d i l ­

m e k te  b u lunan  ve e d e b iy a t  ve k ü l tü r  b a k ım ın d a n  son  d erece  k ıy m e t l i  «S te in  

C o l le c t io n s »  is im li  e se r in in  m a te ry a l in i  sağ la m ış  b u lu n a n  k a d im  k erv an  y o l ­

ları  b oyunca  y ap tığ ı  üç k e ş i f  gez is id ir .  Çinclen g a rb e  d oğru  1 9 0 0 - 1 ,  1 9 0 6 - 8  

ve 1 9 1 3 - 1 6  y ı l la r ın d a  y ap tığ ı  bu s ey a h a t la rd a  to p la d ığ ı  m a te ry e l,  aşağ ı  yu­

k a r ı  yarım  a s ırd a n b e r i  Ş a rk iy a t  ta leb e  ve a l im le r in in  b a h a  b iç i lm e z  b ir  m a ­

lû m a t  m en b a ın ı  teşk il  e tm iş ve e tm e k te d ir .  H e r  üç seyah atına  d a ir  b i lg i ,  ayrı  

ayrı k ıy m e tl i  b ire r  İ lm î  â b id e  say ılacak  üç k i ta p ta  b u lu n m a k la  b era b e r ,  (On 
Central Aslen Tracks, 1 9 3  3 )  isim li  b ir  k i ta b ın d a  h e r  üç seyah atin  m ü k e m ­

m el h ü lâ sa la r ı  b ir  araya  to p la n m ışt ır .  Ç in ’in g a rp  h u d u tla r ı  b oyunca  üçüncü 

b ir  O r ta  Asya gezisi  te r t ip  e tm işt i ,  h a tta  1 9 3 0  y ıl ın d a  yola  b i le  ç ık m ış la rd ı .  

F a k a t  o z a m a n k i  N a n k i n g  H ü k ü m e tin in  m ü m a n a a t ı  ü z e r in e  S te in  e n e r j is in i  

başka y er lere  tevcih  e tm e ğ e  m e cb u r  k ald ı.

Birinci Seyahalta  ( 1 9 0 0  1 )  K h o t a n  ç ö l le r in d e ,  k ad im  b ir  h i nt  d i l in d e  

K h o ta n  ve K u ch e ,  ve Ç in  ve T i b e t  d i l le r in d e  buldu ğu v e s ik a la r la ,  H in t  k ü l ­

tü rü n ü n  ve B u d i s t ’le r in  m isyoner fa a l iy e t le r in in  H in d is ta n  h u d u t la r ın d a n  çok  
u z a k la ra  k a d a r  e r iş t iğ in i  k a t ı  b ir  şek i ld e  isp at  etti .

ikinci Seyahatta ( 1 9 0 6  8 )  S te in  i lk  gezis inde  buldu ğu y e r le r i  te k ra r  

g ö r d ü k te n  m ada, G a r b î  H in d is ta n a  d o ğ ru  c e m ’an  1 0 . 0 0 0  m ili  bu lan  m u h ­

t e l i f  y o l la r  üzerinde  i le r led i.  B u  g ez is in in  en büyük başar ıs ı ,  T u n g  H u a n g ’da 

b ir  T a o s i t  m a b ed in d e  m eyd ana  ç ık a rd ığ ı  « g iz li  kü tü p h a n ed e »  b uldu ğu k ad im  

d in î  ese r le rd ir .  İş te  bu yo lcu lu ğu  esn asınd a, S te in  d o n  yüzünden b ir  a y a ğ ı­

n ın  bütü n  p a rm a k la r ın ı  kaybett i .  B ü yü k  sayıda ele  g e ç ird iğ i  d uv ar tez y in a tı­

n ın , B u d ist  san atı  ve eski resim e tü d le r in e  ço k  büyük y a rd ım ı d o k u n m u ştu r .  

B u  k e ş i f le r i ,  ( A Catalogue o f Paintings from  Tun-Huang) isim li  b ir  k a ta ­

lo g  h a l in d e ,  1 9 3 1 ' d e  A r th u r  W a l e y  ism iy le  n e şred ild i .  1 9 2  5 ’den ö lü m ü n e  
k a d a r ,  S te in  h a z ır la m a k ta  o ld u ğ u  yeni b ir  suret  k a ta lo ğ u n u n  üzerine  çok  

düşm üştü. Y a k ın d a  intişar e d e ce ğ in i  ü m it  e t t iğ im  bu eser,  1 9 2  1 ’de (T h e  
Thousand Bııddhas) ism i i le  n e şred ilen  k a ta lo ğ a  b en z iy ece k t ir .

üçünbü Seyahatta ( 1 9 1 3 - 1 6 )  c e m ’an 1 1 , 0 0 0  m i l  m e sa fe  k a te d ilm iş  ve 
e ld e  e d i len  n e t ic e le r d e n  b ir i  de, o z am an a  k a d a r  h iç b ir  A v ru p a lın ın  ayak 

b a sm a m ış  o ld uğu H in d u  K u s h  h a v a lis in d e  1 2 . 0 0 0  m il  m u ra b b a l ık  sa h a n ın  

h a r i ta s ın ın  ç ık a r ı lm a s ı  o lm u ştu r .  F le  g e ç ir i le n  k ü l l iy e t l i  m ik d a rd a  eski çanak  

çö m le k  ve yazılar ,  S te in ' in  asarı  a t ik a  ve m u h te l i f  d i l le rd e k i  vesa ik  k o l le k -  

s iy o n u n a  z e n g in  i lâ v e le r  sa ğ la m ışt ır .

Ç in  h u d u tla r ın a  y a p m a ğ ı  ta sa r la d ığ ı  d ö rd ü n cü  seyahati  1 9 3 0 ’da ak a m e te  

u ğ ra y ın ca ,  S te in ,  H i ı ıd is ta n ın  şim ali  g a rb î  h u d u t la r ı  i le ,  B e lu c is ta n  ve İ r a n ’da 

a r k e o l o j ik  g e z ile re  ve R o m a  İm p a r a to r lu ğ u n u n  şark  h u d u tla r ın ı  ta h k ik e
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başladı. 1 9 2  3 - 5  y ı l la r ın d a  ve bunu ta k ip  eden sen e ler  z a r f ın d a ,  ta r ih ­
ten  evvelk i  z a m a n la ra  a i t  b ir  In d u s  m e d e n iy e t in in  k e şfe d i lm iş  o lm a s ı ,  ve 

bu m e d en iy e t in  M o h e n jo d a r o  ve H a r a p p a ’da b u lu n m u ş o lm ası  In d u s ’un 

g a rb ın d a k i  araziye n azarı  d ik k a t i  çe k m iş ,  ve 1 9 2 6 - 8  se n e le r in d e  Sw at ,  

V e z ir i s ta n  ve B e lu c is ta n ’da y a p ı la n  üç gezi ile  1 9 3 2 - 6  y ı l la r ın d a  

İ r a n ’da y a p ıla n  d ö rt  seyahat ta r ih te n  ev v e lk i  z a m a n la ra  a it  m eskûn  y e r le r i  

k e şfe tm e k  g ayesiy le  yap ı lm ış t ı .  B u  seya l ıa t lard an  ik is i  esn asın d a ,  S t e in ’in ça ­

l ışm a la r ı ,  İ s k e n d e r ’ in H in d is t a n ’ı i s t i lâ s ın d a  fa y d a la n d ığ ı  t o p o ğ ra f ik  vaziyeti  

in ce l iy e re k  « On Alexander's track to the Indus» ( 1 9 2  9 )  is im li  k i ta b ın d a  
m eyd ana ç ık a rd ığ ı  h a k ik a t la r ı  izah e tm işt ir .  S t e in ’in  m esa is in in  bu tâ l i  m a h ­

su lünü n , e lb e t te  ta r ih te n  ev v e lk i  zam ana a it  b ir  sürü çan ak  ç ö m le ğ in  b u lu n ­

m asın d an , k i  b u n la r ın  k ıy m e tle n d ir i lm e s i  a n ca k  m ü teh assıs lar ın  işid ir ,  daha 

k ıy m e tl i  n e t ic e le r  sa ğ la m ışt ır .  İs k e n d e r in  s e f e r le r in in  to p o ğ r a f ik  ciheti  S te in ’ i 

a lâ k a d a r  ed e g e lm iş  ve «A rchaeological reconnaissances in N orth  - W estern  
Indus and South Eastern transı s( 1 9 3 7 )  isim li  eseri i le  pek yeni b ir  tar ih  

taşıyan ( E k im  1 9 4 2 )  «A lexander’s crossing o f  the Tigris» is im li  ra p o ru n d a  

bu k o n u  üzerind eki  b u lu ş la r ın ı  a n la tm ış t ır .

R o m a  İm p a r a to r lu ğ u n u n  h u d u t la r ı  h a k k ın d a  İra k  ve T r a n s  • J o r d a n ia ’da 
( 1 9 2 9 - 3 0 )  s e n e le r in d e  yap tığ ı  t e tk ik a t ta n  an cak  kısaca b a h se d eb ile ceğ im . 

B u  te tk ik a t ı  e sn a s ın d a d ır  k i ,  S te in ,  uçak vasıtasıy la  f o to ğ r a f ik  is t ik şa f ın  

e h em m iy e t in i  i lk  d efa  k a v ra m ış t ır .  F i l o  k u m a n d a n ı C. H i l t o n ’un « T h e  T im e s »  

g a zetes in in  3 0  ek im  1 9 4  3 ta r ih l i  nü sh asın d a  in t iş a r  eden b ir  yazısında, o  

z am an  6 7  yaşınd a b u lu n a n  S te in ’i i lk  d efa  tayyare  ile  uçuruşunu a n la tm a k ta ­

dır. S te in  pek u fa k  te fe k  b ir  a d a m m ış  ve b ir  gün u ç a rk en  k u m a n d a n  H i l to n  

g er i  b a k ıp  ta â l im i tayyarede g ö re m e y in c e  onu düşmüş za n n e tm işt i .  S o n r a  

d o ğ ru la r a k  iyice b a k t ığ ı  z a m a n , â l im i ,  ta y y a re n in  d öşem esi ü zerind e  b ü z ü l­
müş, e l in d e  b ir  k i ta p ,  o n u  te tk ik  eder  görm üş.

S ir  A u re l  S t e in ’ in bütü n  ö m rü  b o y u n ca  e ld e  e t t iğ i  J in g u is t ik ,  edebî ve 

k ü ltü re l  m a te ry e l i  te tk ik  e tm e k  iç in  bütü n  e n e r j i le r in i  sa r fe d e n  «savan» la r ın  

sayısı ve m u h t e l i f  m i l l iy e t le rd e n  o lu şu ,  on u n  İ lm î  başar ı  sahasınd aki  yüksek 

m e v k iin i  tasd ik  eder. « T h e  T im e s »  g azetes in in  4  kas ım  1 9 4 3  ta r ih l i  n ü sh a ­

s ın d a ,  m u m ailey h  h a k k ın d a  ç ık a n  b ir  yazı,  onu n  şa h s iy e t in d en  bah sed erek  
d em ek te d ir  k i :

H e rk e s in  k en d is in i  ne  k a d a r  sev d iğ in i  ve b ir k a ç  d a k ik a  o n u n la  b erab er  

b u lu n m a k  için  k e n d is in e  u fa k  b ir  h iz m e tte  b u lu n m a ğ a  can  a t t ık la r ın ı  g ö r -  

m iy ece k  k a d a r  a lça k  g ö n ü l lü  idi. A yn ı yazar, m u m a ile y h  ö m rü n ü n  son 4 0  

senesin i  h e m e n  hem en tam  b ir  inz iv ada  g e ç ird iğ i  h a ld e  iki k ı ta n ın  m u h ­

t e l i f  y e r le r in d e ,  k e n d is in e  çok  b a ğ l ı ,  b ir  sürü ark ad aş ı  b u lu n d u ğ u n a  işaret  
e tm e k te d ir .  A rk a d a ş ı  İ ta ly a n  kâ ş if i  F i l ip p o  de F i l i p p i ’n in  h a t ıra s ın d a n  b a h ­

se d e rk e n ,  k u l la n m ış  o ld u ğ u  şu k e l im e le r ,  tam  k e n d in in in  h ak  e t t iğ i  s ö z le r d ir :

«O n u  b ilen  ve s ev en le r  n a z a r ın d a  ço k  ç o k  erken  ö lm ü ştü r .  M a a m a fih ,  

hayatın ı  v a k fe t t iğ i  büyük işi b i t i rm iş t i  ve in s a n la r  arz ın  m e se le le r iy le  m eşgul  

o lm ıy a  ve bu n u n  iç in  d a ğ la r ın  y ü k s e k l ik le r in e  ce z b e d ilm e ğ e  devam e tt ik çe  
on u n  b a ş a n l a r ı  da y aş ıyacaktır .»
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( 1 8 8 3  —  1 9 4 6 )  F ik ir  ve e ğ it im  ad am ı,  M i l l î  E ğ i t im  H a k a n lığ ı  M ü s te ­

şarı .  1 8 8 3  te T a r a b lu s ş a m ’da d o ğ m u ştu r .  B a b a s ı  m u h t e l i f  şe h ir le rd e  y a rg ıç ­

l ık la rd a  b ulunm u ş ve B a ğ d a t  İ s t in a f  M a h k e m e s i  C eza D a ir e s i  B a ş k a n l ığ ın d a n  

em ek liy e  ay r ı lm ış  o la n  H ü se y in  Y a h y a  B ey d ir .
İh san  Sungu, ço cu k lu ğ u n u  ve i lk  g e n ç l iğ in i  b a b a s ın ın  g ö r e v le  bu lund uğu 

A d a n a ,  S ivas, D iy a r b a k ır ,  g ib i  A n a d o lu  ş e h ir le r in d e  g e ç irm iş  ve 1 8 9 8  de 

D iy a r b a k ır  İd a d is in d e n  b i r i n c i l i k le  m ezun o ld u k ta n  so n ra  ö ğ re n im in i  ta ­

m a m la m a k  üzere İs ta ı ıb u la  g e lm iş t ir .  O  ta r ih le rd e  M ü lk iy e  İdadisi  ad ın ı  

taş ıyan  M e rc a n  İd a d is in i  de 1 9 0 1  de başarı i le  ta m a m lıy a ra k  M ü lk iyeye  
g irm iş  ve 1 9 0 4  te bu o k u lu  da b ir in c i l ik le  b i t i rm iş t ir .  Ö ğ r e n c i l ik  hayatınd a  

ç a l ış k a n l ığ ı  ve iyi a h lâ k iy le  ke n d is in i  h o c a la r ın a  ve a rk a d a ş la r ın a  pek çok
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sev d irm iş  ve b u lu n d u ğ u  çevred e  g e n iş  b ilg is i  ve v a z i fe sev er l iğ iy le  seçk in  b ir  

yer tu tm uş o la n  İhsan ,  T e ç h iz a t ı  A skeriye  N e z a re t i  E v ra k  M ü d ü rü  M u a v in i  

s ı fa t iy le  2 1  y aş ın d a ,  d ev le t  h iz m e tin e  g irm iş  ve ö lü m ü n e  k a d a r  k ırk  iki 

y ı l  eksilmiye'n b ir  g a y re t le  k e n d in i  kam u h iz m e tin e  verm iştir .

K ö se  R a i f  P aşa  g ib i  te c rü b e li  ve d ürüst a h lâ k l ı  b ir  dev le t  a d a m ın ın ,  

k ısa  zam and a ta k d ir in i  kazanan g e n ç  m ü dü r m u a v in i,  1 9 0 7  de W a s h in g t o n  

e lç i l iğ in e  Ü çü n cü  K â t ip  o la ra k  g ö n d e r i lm iş ,  M e şru t iy e t in  i lâ n ın a  k a d a r  A m e ­

r ik a ’da k a lm ış ,  bu yeni â le m le  tem as  ken d is i  iç in  âdeta  yen i  b ir  ta h s i l  ve 

te tebb u  devresi  teşk il  e tm iş  ve İn g il iz ce  ö ğ re n m e s in i  sa ğ la m ışt ır .  M e m le k e te  

d ön ü şü n d e  b ir  m ü d d et T a n i n  ga z e tes in d e  ça l ışm ış ,  h ü kü m etçe  A k a b e  k a y m a ­

k a m lığ ın a  ta y in in in  k a ra r la ş t ığ ı  gün, k e n d is in e  tesad ü f eden ve o s ırad a 

m ü d ü rlü ğ ü n ü  üstüne  a ld ığ ı  D ü r ü lm u a l l im in ’in ı s la h ı  iç in  d in ç  ve k u v v e t l i  

b ir  ö ğ r e t im  h e y et in in  teşk i l i  i le  u ğraşan  eski ark ad aş ı  S a t i  B e y in  ısrar  ve 

teşv ik iy le  k e n d in i ,  ço k  sevdiğ i ö ğ r e t im  m e s le ğ in e  ad am ıştır .  2 6  ek im  1 9 0 9  da 

D a rü lm u a l l im in i  A liy e  M a lû m a t  ı M e d en iy e  ve K a n u n iy e  Ö ğ re tm e n i  ve bu 

o k u la  b a ğ lı  o la ra k  yeni k u r u la n  T a t b ik a t  O k u lu n u n  da m üdürü o lm u ştu r .  

İhsan  B ey ,  yen i  işine  büyük b ir  b a ğ l ı l ık la  sar ı lm ış  ve ç a l ışm a la r ın ın  a ğ ı r l ık  

m erk ez in i  b i lh a ssa  m e m le k e t te  i le r i  e ğ it im  ve ö ğ r e t im  m e to t la r ın ın  u y g u la n ­

d ığ ı  b ir  den em e ö r n e k  i lk  o k u lu  y a ra tm a  k onu su  üstünde to p la m ış  ve kısa 

z am an d a b u n u  g e rç e k le ş t irm e k te  büyük başar ı  g ö s te rm iş t ir .  Ç o cu k lu ğ u n d a n -  

b er i  oku m ayı ve k ita b ı  seven T a t b ik a t  O k u lu  M ü d ü r ü n ü n ,  b ir  ta ra f ta n  da 

te tk ik  ve te te b b u la r ın ı  d e r in le ş t irm e ğ e ,  tü r lü  b a k ım d a n  öze l  d e ğ e r le r  taşıyan 

k ü tü p h a n es in i  g i t t ik ç e  z e n g in le ş t irm e y e  b aşla d ığ ın ı  g ö rm e k te y iz  Ö ğ re tm e n  

ad ayları  için h a z ır la d ığ ı  ö r n e k  d e rs le r le  T a t b ik a t  O k u lu n d a ,  yazdığı m a k a le  

ve ta tb ik a t  d e rs le r iy le  « T e d r is a t  M e c m u a s ı»  nın  y ay ı ld ığ ı  i lk  ö ğ re t im  k u rulu­

la r ın d a  y ep yen i  b ir  ö ğ r e t im  ve e ğ it im  h a m le si  y a ra ta n  T a t b ik a t ç ı  İh sa n ,  iki 
üç y ı l  iç in d e  m e s le ğ in  yüksek  o t o r i t e le r i  a ra s ın d a  yer a lm ış ,  gen iş  b ilg is iy le ,  

ö z v er i l i  ç a l ışm a la r iy le  k üçü k  büyük b ü tü n  m e s le k ta ş la r ın d a  ken d is in e  karş ı  

b ir  g ü v en  ve sev g i y a ra tm ış t ır .

1 9 1 1  den  i t ib a re n  İh sa n  B e y  Ö ğ r e tm e n  O k u lu n u n  i lk ,  rüşdiye ve âliye  

s ın ı f la r ın d a  tarih  ve p e d a g o ji  d e rs le r in i  de v e rm e y e  başlam ış ,  b ir  ta ra f ta n  

ta r ih  ö ğ r e t im in e  yepyeni b ir  d e ğ e r  ve m ân a  ka z a n d ırm ış ,  b ir  yand an  da p e ­

d a g o ji  a la n ın d a  m e m le k e te  yeni g ö rü ş  ve a n la y ış  u f u k la r ı  açm ıştır .

1 9 1 3  ten 1 9 1 9  a k a d a r  İh s a n  B e y  a y r ıca  İ s ta n b u l  K ız  Ö ğ re tm e n  O k u ­

lu n u n  ö ğ r e t im  usulü  d ers in i  de ü zer in e  a lm ış  ve b ö y lece  k ız  ve erk ek  ç o k  

sayıda m e m le k e t  g e n c in i  i lk  ö ğ r e t im  s a fh a la r ın d a  h iz m e te  y e tiş t irm eye  b aş­

la m ış t ır .

1 9 1 9  dan i t ib a re n  ça l ışm a la r ın ı  E r k e k  Ö ğ r e tm e n  O k u lu n d a  to p lıy a n  

İh sa n  B ey ,  1 9 2 1  de bu m ü esse se n in  m ü d ü rlü ğ ü n e  g e t ir i lm iş ,  1 9 2 4  e kad ar 

bu vazifed e  b u lu n d u k ta n  so n ra  k en d i  is teğ iy le  Y ü k s e k  Ö ğ re tm e n  O k u lu  

p e d a g o ji  ve ö ğ r e t im  usulü ö ğ r e tm e n i  o lm u ştu r .  B i r  ta ra f ta n  da sen e lerce  
A rn a v u tk ö y  A m e r ik a n  K ız  K o l e j i n i n  e d e b iy a t  ve ta r ih  ö ğ r e tm e n l iğ in i  yapm ış , 

m e m le k e t im iz d e  g ö rev  a la n  A m e r ik a l ı  k ü l tü r  a d a m la r ın a  d i l im iz i  ö ğ r e tm e k ,



262

m e m le k e t im iz i  ta n ıtm a k  ve sev d irm ek  hususunda da b a şa r ıl ı  ça l ışm a la rd a  
b u lu n m u ştu r .

İhsan  Su n g u , okul iç ind e  ve s ın ı f  k a rş ıs ın d a  geçen  o n  beş y ı l l ık  ö ğ r e ­

t im  ha y a tın a  p a ra le l  o la ra k  m e m le k e t  i r fa n  hayatı  b a k ım ın d a n  büyük ön em  

taş ıyan  başka ça l ışm a  a la n la r ın d a  da d eğ e r l i  h iz m e t le rd e  b u lu n m u ştu r .  İ lk  

ö ğ r e t im  iş le r in d e  ve h e m e n  bütün m a a r i f  m e se le le r in d e  g e rek  M a a r i f  N e z a ­

re t in in ,  g e rek  M a a r i f  V e k â l e t in i n  d a im a b i lg is in d e n  ve te crü b es in d en  fa y d a ­
la n d ığ ı  başlıca  u z m a n la rd a n  biri  o lm u ştu r .

A n k a ra d a  1 9 2 3  ve 1 9 2 4  y ı l la r ın d a  to p la n a n  ve C u m h u riy et  M a a r i f in in  

i lk  p r o g r a m la r ın ı  yapan, ça l ışm a  h e d e f le r in i  b e l ir te n  i lk  ik i  H e y ’et-i  İ lm iy e d e  

de ça l ışm ışt ır .  İhsan  Sun gu, b ir  ta ra f ta n  da son  yüzyılın  ta r ih in i  tü rlü  y ö n d e n  

a y d ın la t ıc ı  in ce le m e  ve d e r in d e ş t irm e le r  y a p ıy o r ,  m a a r i f  ta r ih im iz ,  T a n z im a t  

D e v r in in  f ik i r  ve p o l i t ik a  ta r ih i ,  basın  hayatı üzerind ek i  b i lg is in i  d u rm ad an  

g e n iş le t iy o rd u . O ,  sadece, ö ğ r e n c i le r in in  e k s ik l ik le r in i  ta m a m lıy a n  ve o n la r ın  

b i lg i  ve sev iye lerin i  y ü k se ltm e k  için  h e r  v as ıtad an  fa y d a la n a b i le n  b ir  mü- 

re b b i  o lm a k la  k a lm a m ış ,  tü r lü  k o n u d a  g ü ç lü k le r le  k arş ı laşan ,  a ra d ığ ı  kaynak  

veya b ilg iy i  b u lm a k ta n  âciz k a la n  f ik i r  ve k a lem  hayatı  m e n su p la r ın ın  da 

d aim a b ilg is in d e n  ve k ü tü p h a n e s in d e n  fa y d a la n d ık la r ı  s a m im î ve k uv vetl i  
b ir  yard ım cı o lm uştu .

T ü r k  m i l l î  m a a r i f in e  un utu lm az  h iz m e tle rd e  b u lu n m u ş o la n  ra h m e tl i  

M u s ta fa  N e ca t i ,  B a k a n l ık  M e rk e z  te ş k i lâ t ın ı  k u v v e t le n d irm e k  üzere çevresine  

m e s le ğ in  o günkü d e ğ e r le r in i  to p la m a y a  b a ş la d ığ ı  zam an İh sa n  S u n g u ’yu da 

M i l l î  T a l im  ve T e r b iy e  H eyet i  Üyesi o la ra k  A n k a r a ’ya ça ğ ırd ı  ve o , mu t  tası f 

o ld u ğ u  v a z ife s e v e r l ik  d uygu siy le ,  İ s ta n b u ld a k i  d e rs le r in i ,  iş le r in i ,  h a t tâ  p ek  

ç o k  sev d iğ i  evin i  ve k i ta p la r ın ı  d erh a l  b ır a k a ra k  9  e k im  1 9 2 6  ta r ih in d e  

A n k a r a ’ya g e ld i.  İh sa n  S u n g u ’nun h a y a t ın d a  yepyeni b ir  s a fh a  teşk il  eden 

ve y irm i yıl  süren  A n k a ra  d ev resin in  i lk  y ı l la r ı  b ir  oku l  od a s ın ın  m ütevazi 

k o n f o r u  iç ind e  geçti  ve bu s ırad a m e m le k e t in  1 9 2  7 ta r ih l i  i lk  okul p ro ğram - 

la r iy le  k a z a n d ığ ı  yepyeni ve i le r i  i lk  ö ğ r e t im  a n la y ış ın ın  k u ru cu la r ın d a n  
b ir i  o ld u .

i k i  yıl son ra ,  A n k a r a ’da ç o k  sev d iğ i  b ir  yer  o la n  C e b e c i ’de y a p tırd ığ ı  

ev ine  a i les iy le  ve k i ta p la ı iy le  y erleşt i .

1 9 2 9  da k ısa  b ir  süre  iç in  G a z i  O r ta  ö ğ r e t m e n  O k u lu  M ü d ü rlü ğ ü n ü  

de üstüne a la n  İh san  S u n g u , üç yıl fa h r î  o la ra k  bu m üesseseniıı  ö ğ re t im  usulü 

ö ğ r e tm e n l iğ in i  y a p m ış ,  1 8  kasım  1 9 3 0  da da T a l im  ve T e r b iy e  K u ru lu n a  

b aşkan  o lm u ştur.  H a y a t ın ın  bu sa fh as ı  resm î g ö rev i  y a n ın d a ,  İh san  S u n g u ’­

nun çok  sevdiğ i ve b i ld iğ i  b ir  i l im  şubesi o la n  ta r ih  a la n ın d a  d aha gen iş  

ç a l ışm a sın ı ,  üstüne bu k o n u d a k i  ç a l ışm a la r ı  d ü z en liy en  id are  s o ru m lu lu k la r ı  

a lm a s ın ı  g e re k t irm iş  ve o ,  2 6  m a rt  1 9 3  2 den  i t ib a re n  T ü r k  T a r i h  K u ru- 

m u n u n  üyesi ve 1 9 3 8 - 1 9 4 2  y ı l la r ı  a ras ınd a  da k u ru m u n  A sb a şk a n ı s ı fa t iy le  

h a y a t ın ın  son  g ü n le r in e  k a d a r  T ü r k  tarih i  ü ze r in d ek i  ça l ışm a la ra  zevkle  k a ­

t ı lm ış t ı r .  1 9 3 2  i lk b a h a r ın d a  o v a k it  B a ş b a k a n  b u lu n an  M i l l i  Ş e f im iz  İsm et 

İ n ö n ü ’nün M o sk o v a  se y a h a t le r in d e  m a iy e t le r in d e  bu lu nm u ş, 1 9 3 2  de B ir in c i  

T ü r k  T a r i h  ve D i l  K u ru l ta y la r ı  s ıras ınd a da ra h m e t l i  A t a t ü r k ’ün çalışm a
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çe v re s in e  g i rm iş t ir .  B u  y ak ın  te m a s la r la  A ta tü r k  ve İn ö n ü n ü n  sevgi ve te ­

v e ccü h le r in i  k a z a n a n  Ih sa n  Sun gu, h e r  ik i  Ş e fe  karşı  d er in  b ir  sevgi ve 
saygıy le  b a ğ la n m ış t ır .

A t a t ü r k ’ün b abas ı  A l i  R ız a  E f e n d in in  b iy o g r a f is i  h a k k ın d a k i  b ilg iy i  
doğru ve i lm i b i r  şek i ld e  to p la m a k  iç in  sa r fe t t iğ i  e m e k  ve bu vesile  ile  

büyük Ş e f t e n  g ö rm ü ş o ld u ğ u  ta k d ir  ve teşek k ü r  h a y a t ın ın  eşi o lm ıy a n  z evk­

le r in d e n  ve M i l l î  Ş e f im iz ’in , k e n d is in in  son  h a s ta l ığ ı  s ıras ınd a  h at ır ın ı  so r­

m ak  iç in  ev ine  k a d a r  z a h m e t  b u y u rm a la r ı  da h a y a t ın ın  en büyük m a z h a r i ­
y e t ler in d en  biri  o lm u ştu r .

M i l l e t in  en b ü y ü k le r in d e n ,  m a h a l le s in d e k i  en k üçü k  ç o cu k la ra  ve her 

akşam  k i ta p la r ı  k o l tu ğ u n d a  evine  d ö n e rk e n  k e n d is in i  n ö b e t  no k tas ın d a  içten  

g e le n  saygiy le  se lâ m lıy a n  p o lis  m e m u r la r ın a  k ad ar ,  h erk ese  sev d irm en in  s ır ­

r ın a  erm iş  o la n  Ih sa n  S u n g u 'n u n  m e m u rlu k  h a y a t ın ın  3 n isan  I 9 3 9  d a n b e r i ,  

son yedi senesin i  d o ld u ra n  M ü ste şa r l ık  d ev resin i ,  ço k  sev d iğ i  ve cand an  

b a ğ lı  o ld u ğ u  H a şa n  Â li  Y ü c e l ’le  b era b e r  ça l ış t ığ ı  g ü n le r  teşk il  eder. Y a ş ın ın  

az çok  i le r le m iş  o lm a s ın a  ra ğ m e n  en g e n ç  ve ça l ışk a n  m em u ru  b i le  g ıp ta  

e t t irece k  b ir  g a y re t le  ke n d is in i  işine  veren ,  tam  ve k â m il  iş y a p m a n ın  ö rn eğ i  

o lan  Ih san  Sun gu T ü r k  Mi l l î  E ğ i t im  ta r ih in d e  d a im a  saygiy le  a n ı la c a k t ır .

S o n  sen e ler in d e  hususî ç a l ışm a la r ın ı  N a m ık  K e m a l ,  A h m e t  M i th a t  ve 

Ebüzziya  ü z e r in d e  te k s if  eden  ve bu k o n u d a  çok  d eğ e r l i  üç te tk ik  m ahsu liy le  
i r fa n  k ü tü p h a n em iz i  z e n g in le ş t ire c e ğ i  şüphesiz  o la n  üsta t  Ihsan  S u n g u ’nun 

vakits iz  ö lü m ü , m a a le s e f  bizi on u n  d aim a ara n a n  ta t l ı  ve ö ğ re t ic i  s o h b e t in ­

den old uğu g ib i ,  d e ğ e r l i  e se r le r iy le  başbaşa k a lm a k  z e v k in d e n  de m a h ru m  

etm iş  bu lunu yor. A h m e t  M i t h a t  E fe n d i  h a k k ın d a k i  d e ğ e r l i  k o n fe ra n s ın ı  A n ­

k a ra ’da ve İ s ta n b u l ’da d in le m iş  o la n la r ,  on u n  d er in  b ilg is i  ve k ıvrak  zekâsiy le  

ta t l ı  üslûbu k a rş ıs ın d a  d u y d u k lar ı  h a y ra n l ığ ın  h âtıras ın ı  h iç  şüphesiz  uzun 

zam an sa k lıy a ca k la rd ır .  M e m le k e t in  k e n d i  ja n r ın d a  en z e n g in  hususî kütü- 

p a n e le r in d e n  b ir in e  sa h ib o la n  Ih sa n  S u n g u ’nu n , der in  b i lg is in d e n  yazılı  o la ­

rak  pek az şey b ıra k m ış  o ld u ğ u n u  sö y l iy e n ler  o la c a k t ı r .  F a k a t  bu, o tuz  y ı ld ır  

m e m lek e tte  i le r i  b ir  m a a r i f  a n la y ış ın ın  g e l işm es in d e ,  Y e n i  T ü r k iy e  ö ğ r e t im  

ve eğ it im  a d a m la r ın ın  y e t işm e sin d e  ve eser v e rm e le r in d e  onu n  büyük payın ı 

ve ro lü n ü  in k â r  e tm e k  o lu r .

Y e d i  ay süren  b ir  h a s ta l ık ta n  so n ra  1 1  n isan  1 9 4 6  gün ü A n k a r a ’da 

v e fa t  eden Ih s a n  Su n g u , yeri g ü ç  d o ld u ru la n  bu büyük insan , id a re  ve i l im  

adam ı idi. Aziz h a t ıra s ı  her z am an  h ü rm e t le  a n ı la c a k t ır .

F a ik  R e şi t  U N A T


